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2.7.1 Euromaxx kéményes fali készülék

Mûszaki adatok

Készülék típusa ZWC 24-1 MFK ZWC 28-1 MFK
"23" "31" "23" "31"

Földgáz Cseppfolyós gáz Földgáz Cseppfolyós gáz
(G 20/G 25.1) (G 31) (G 20/G 25.1) (G 31)

Névleges hõteljesítmény kW 24,0 24,0 28,0 28,0
Névleges hõterhelés kW 27,5 27,5 31,5 31,5
Legkisebb hõteljesítmény kW 8,0 8,0 8,0 8,0
Legkisebb hõterhelés kW 9,5 9,5 9,5 9,5
Névleges hõteljesítmény (melegvíz) kW 24,0 24,0 28,0 28,0
Névleges hõterhelés (melegvíz) kW 27,5 27,5 31,5 31,5
Legkisebb hõteljesítmény (melegvíz) kW 6,5 6,5 6,5 6,5
Legkisebb hõterhelés (melegvíz) kW 8 8 8 8

Gázcsatlakozási értékek
"23" Földgáz (G 20)/"G 25.1" Földgáz (G25.1) m3/h 2,91/3,38 - 3,33/3,87 -
"31" Bután (G 30)/Propán (G25.1) kg/h - 2,14/2,37 - 2,14/2,37

Csatlakozási gáznyomás
"23" Földgáz (G 20)/"G 25.1" Földgáz (G25.1) mbar 25 - 25 -
"31" Bután (G 30)/Propán (G25.1) mbar - 30/30 - 30/30

Tágulási tartály
Elõnyomás bar 0,75 0,75
Össztérfogat l 11 11
Hasznos térfogat l 5,8 5,8
A fûtési rendszer megengedett teljes 
térfogata 75°C elõremenõ hõmérsékletig l 180 180

Füstgázértékek (névleges teljesítménynél)
Füstgázcsatlakozás mm ∅130 ∅130
Füstgázhõmérséklet °C 120 127
Füstgáz tömegárama g/s 18,86 18,72
CO2 % 5,2 6,6 6,2 7,2
NOX-osztály 2 2

Füstgázértékek (legkisebb teljesítménynél)
Füstgázhõmérséklet °C 84 84
Füstgáz tömegárama g/s 16,86 16,86
CO2 % 2,0 3,0 2,0 3,0

Kombi készülék adatai (ZWC)
Használati melegvíz hõmérséklet °C 40-60 40-60
Min. melegvíz mennyiség l/min 2 2
Max. melegvíz mennyiség l/min 10 12
Max. megengedett használati víz nyomás bar 10 10
Min. hálózati víznyomás bar 0,3 0,3

Általános adatok
Fûtés névleges térfogata l 2,0 2,0
Elõremenõ max. fûtési hõmérséklet °C 90 90
Elõremenõ min. fûtési hõmérséklet °C 45 45
Megengedett max. üzemi nyomás (fûtés) bar 3 3
Üzemi min. nyomás (fûtés) bar 0,5 0,5
Elektromos feszültség/Frekvencia V-AC/Hz 230/50 230/50

Teljesítményfelvétel:
Keringtetõ szivattyú 1-es állásban W 70 70
Keringtetõ szivattyú 2-es állásban W 90 90
Keringtetõ szivattyú 3-es állásban W 120 120
Elektromos védettség IP X4D X4D
Szabályozó-csatlakozás 24 V-os folyamatos szabályozású vagy 230 V-os be/ki
Tömeg (csomagolás nélkül)+Szerelõpanel kg 37 + 2 37 + 2
Magasság/Szélesség/Mélység mm 850/440/383 850/440/383
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A készülék méretei:

1. ábra

13 Szerelõpanel
101 Burkolat
103 Fedél
320 Készüléktartó sín

2. ábra  A szerelõpanel és a készüléktartó sín 3. ábra  A csõvezetékek csatlakozása 
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4. ábra  Szerelõpanel

1  Szerelõpanel
2  Fûtés visszatérõ, 3/4"
3  Hidegvíz csatlakozás, 1/2"
4  Gázcsatlakozás, 3/4"
5  Melegvíz csatlakozás, 1/2"
6  Fûtés elõremenõ, 3/4"

A készülék leírása (ZWC 24..28-1 MFK)

A Junkers ZWC 24..28 MFK típusú kombi fali kazán-
jai központi fûtések ellátására használhatók családi
házakban, lakásokban. A készülékek falra szerelhe-
tõk és nincs szükségük külön felállítási helyiségre.
Így könnyen felhasználhatók régi fûtési rendszerek
modernizálására.
A ZWC készülékek komplett egységet képeznek,
melyekbe be van építve a meleg víz készítéshez és
központi fûtéshez szükséges komponensek: fûtési
keringtetõ szivattyú, tágulási tartály, füstgázfelügye-
let, szabályozó és biztonsági szerelvények, szekun-
der hõcserélõ az átfolyóvizes meleg víz készítéshez.
Junkers típusú szobatermosztáttal vagy idõjárás-
követõ szabályozóval a kazán folyamatos teljesít-
ményszabályozása nagy kényelmet biztosít maxi-
mális energiatakarékossággal.
A készülék teljesítménye a kazán szabályozási tar-
tományán belül fokozatmentesen illeszkedik a min-
denkori hõigényhez.
A használati melegvíz elõnykapcsolását a kazán
központi elektronikája tartalmazza és a váltószelep
gyárilag be van építve.
A használati melegvíz készítés átfolyós rendszerben
történik elõnykapcsolásban.
A fali kazánok gyárilag alacsony hõmérsékletû
kazánokként vannak kialakítva, amelyeknél fûtési
üzemmódban az elõremenõ hõmérséklet max.
75 °C-ra van korlátozva. Beüzemeléskor a fûtési
elõremenõ hõmérséklet max. 90 °C-ra növelhetõ.
A kazánokhoz más gázfajtákra történõ átállás
céljára átépítõ készletek kaphatók.

Elõírások

A készülék felszerelésénél és üzembe helyezésénél
maradéktalanul eleget kell tenni a Magyarországon
érvényes rendelkezéseknek és szabványoknak
(OÉSZ, GOMBSZ, MSZ1600). Felszerelés elõtt be
kell szerezni a Gázszolgáltató és a Kéményseprõ
Vállalat engedélyét. Be kell tartani a helyi vízmûvek
és építésügyi hatóság vonatkozó rendelkezéseit.
A készülék felszerelését, gáz- és füstgázoldali csatla-
kozását, üzembehelyezését és javítását csak a forgal-
mazó által meghatározott márkaszerviz végezheti.  

Beépítés helye

A készüléket olyan helyre kell felszerelni, amely
védett az idõjárási, környezeti tényezõktõl, elemi
károktól (esõ, fagy, szennyezett levegõ…stb.).
A korrózió elkerülése érdekében ügyeljünk arra,
hogy az égési levegõ agresszív anyagokat ne tartal-
mazzon. A korróziót különösen elõsegítõ anyagok-
nak számítanak a halogénezett szénhidrogének
(klór és fluorvegyületeket tartalmaznak), amelyeket
oldószerek, festékek, ragasztó anyagok, hajtógázok,
különféle háztartási és  tisztítószerek (pl. hajlakk)
tartalmaznak. Szükség esetén megfelelõ intézkedé-
seket kell tenni.
Szekrénybe történõ beépítés esetén az 5.ábrán
feltüntetett méreteket kell betartani. A készülék
maximális felületi hõmérséklete 85°C alatt van
(kivéve az égéstermék elvezetõ hõmérsékletét), így
normál üzemeltetési körülmények között nincs
szükség az általános meghaladó védõintézkedésre
az építési anyagok és a beépített bútorok védelme
érdekében. A karbantartási munkák elvégezhetõsé-
ge érdekében javasoljuk a min. 10 cm oldal- és a
min. 30 cm födémtávolság betartását.
Kéménybe kötött berendezések telepítése esetén
biztosítani kell a szabványos égéshez szükséges le-
vegõáramlást és pótolni kell szellõzõ nyílásokon ke-
resztül a helységbõl távozó levegõmennyiséget.
Gondoskodni kell az égéstermékek tökéletes elveze-
tésérõl.
Légmentesen záró ablak esetén gondoskodjunk
megfelelõ szellõzésrõl.
Figyelem! Elszívó ventillátorok alkalmazása esetén
gondoskodni kell a berendezés reteszelésérõl, ha a
kéményes gázkészülék üzemel.
A beépítés helyiségének fagymentesnek kell lennie.
A mûködéshez ideális környezeti hõmérséklet:
9–35°C.
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5. ábra  Szellõzõnyílások szekrénybe történõ beépítésnél

Gázoldali csatlakozás 

A készülék gázoldali bekötéséhez kiviteli tervet kell
készíteni, amelynek jóváhagyására a helyi gázszol-
gáltató jogosult. Az üzembehelyezést csak az illeté-
kes hatósági engedélyek birtokában lehet elvégezni.
A tervezésnél és telepítésnél a GOMBSZ és a helyi
gázszolgáltató társaság elõírásai az irányadók.
Ügyelni kell a gázvezeték tisztaságára. Gázelzáró
csapot kell felszerelni a készülék közvetlen közelébe.
Meg kell gyõzõdni arról, hogy a készülék típustáblá-
ján megadott gázfajta megegyezik-e a gázszolgál-
tató vállalat által szállított gázfajtával.
Nyomásszabályozó beépítése javasolt!

Gázvezeték tömörségpróbája

A készülék gázarmatúrája túlnyomás okozta
károsodásának elkerülése végett a készülék nyo-
máspróbája során a szerelõpanelre szerelt gázcsap-
nak feltétlenül elzárt állapotban kell lennie. A gázar-
matúra terhelhetõsége maximum 60 mbar.
Figyelem! A próbanyomást a gázarmatúrán keresz-
tül leengedni tilos!

Átállás másik gázfajtára

A földgáz üzemû készülékek gyárilag 14 kWh/m3
Wobbe számra és 25 mbar csatlakozási nyomásra
vannak beállítva és le vannak plombálva.
Csak a gyártó által szállított átszerelõ készletet
szabad használni másik gázfajtára (PB-gázra)
történõ átszereléskor. A készülék átszerelését csak a
gyártó által feljogosított szakember végezheti! Az
átállást csak a gyári átállító készlethez mellékelt
szerelési utasítás szerint szabad elvégezni.
Magyarországon nem engedélyezett a földfelszín
alatt lévõ helyiségbe PB-gázzal mûködõ készülék
telepítése!

A készülék szabályozása

A készülék megfelelõ mûködése csak a Junkers
gyártmányú szabályozókkal és szobatermosztá-
tokkal garantált. Abban az esetben, ha a készülék
meghibásodása a nem megfelelõ szabályozó hasz-
nálatára vezethetõ vissza, a garancia elvész.
A Junkers gyártmányú (TR 100, TR 200, TR 220)
folyamatos szabályozású szobatermosztátok külö-
nösen gazdaságos üzemelést biztosítanak. Ez érvé-
nyes a termosztatikus radiátorszelepekkel szerelt
rendszerekre is.
Figyelem! Szobatermosztát és termosztatikus radiá-
torszelepek egyidejû alkalmazása esetén a vezérlõ
helyiség fûtõtesteinél nem szabad termosztatikus
radiátorszelepet beépíteni.
A készülékbe beépített Bosch Heatronic® vezérlõ-
elektronika mellett alkalmazható a beépíthetõ
TA 211 E idõjárás szabályozás DT1, DT2 programó-
rákkal, TF 20, TW 2, TFQ 2 T/W jelû távvezérlõkkel
kiegészítve, valamint a készülék mellé falra szerel-
hetõ TA 21 A+RAM modul és TA 213 A+RAM
modul idõjáráskövetõ szabályozó.
Az Euromaxx készülékek Bosch Heatronic elektroni-
kájához különösen ajánlott a Ceracontrol szabályo-
zócsalád idõjárás-követõ szabályozóinak használata.
A készülék BUS vezérléssel (4 eres kábel) csatlako-
zik a TA 250, TA 270 idõjárás-követõ szabályozókhoz
és TF 20 távvezérlõkhöz.

Fûtési rendszer csatlakoztatása

Az épület hõveszteségének pontos számítása és a
fûtési rendszer megfelelõ méretezése biztosítja a
készülék gazdaságos, problémamentes üzemelését.
A berendezés tartozékát képezi a beépített kering-
tetõ szivattyú és zárt tágulási tartály, biztonsági sze-
lep. Tervezés során figyelembe kell venni a fûtési
rendszer méreteit és ellenõrizni kell a tágulási tar-
tály méretére vonatkozó feltételek betartását.
A készülék fel van szerelve minden biztonsági és
szabályozó berendezéssel annak érdekében, hogy
kedvezõtlen üzemi feltételek esetén elkerülhetõvé
váljanak a sûrû kikapcsolások, így elkerülhetõ a
készülék idõ elõtti tönkremenetele.
Régi rendszerek esetén a hálózat átmosásának
hiányából adódó meghibásodás nem garanciális
jellegû. Ezen hibák megelõzése érdekében a készü-
lék visszatérõ fûtési vezetékébe szennyfogó-
iszapleválasztó van beépítve.
A szükséges minimális túlnyomás a fûtési rendszer-
ben 1 bar.
A beépített keringtetõ szivattyú többfokozatú (3),
gyárilag a legmagasabb fordulatszámra van állítva.
A szivattyú fordulatszámát annak elektromos dobo-
zán lehet beállítani.
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A fûtés biztonsági szelepe

Ennek a szelepnek az a feladata, hogy a fûtési rend-
szert egy esetleges túlnyomás ellen védje. Gyárilag
a szelep úgy van beállítva, hogy a rendszerben a
3 bar-t meghaladó nyomás esetén lépjen mûködés-
be.
Egy a szelepre szerelt lefolyó csõ biztosítja a
fölösleges víz nyílt lefolyóba jutását.

Szivattyú jelleggörbék

6. ábra

A Jelleggörbe az 1-es kapcsolóálláshoz
B Jelleggörbe az 2-es kapcsolóálláshoz
C Jelleggörbe az 3-es kapcsolóálláshoz
H Maradék szállítási magasság
Q A keringtetett víz mennyisége

A gyári szivattyú elektromos dobozán található egy
kapcsoló, amelynek átkapcsolásával választani
lehet a három szivattyú jelleggörbe között.

Füstgáz oldali csatlakozás

Minden kéményes gázkészüléket csak megfelelõ
méretû és jól tömített füstgázcsõbe szabad bekötni.
A gáztüzelésû berendezéseket azon az emeleten kell
bekötni a kéménybe, ahol felszerelésre kerültek, a
füstgázelvezetõ csövet nem szabad átvezetni elvá-
lasztó födémen. A kéményhez vezetõ összekötõ csö-
vet a lehetõ legrövidebbre kell kialakítani, ezért a
készüléket olyan közel kell helyezni a kéményhez,
amennyire csak lehet. 
Figyelem! A készülékbõl történõ füstgázelvezetést a
gyári mérettõl kisebb méretre szûkíteni tilos! 
A készülék üzembe helyezéséhez érvényes, pozitív
kéményseprõi szakvélemény szükséges.
A füstgázcsõ készülhet galvanizált acélból, alumíni-
umból vagy rozsdamentes acélból.

Vízoldali csatlakozás 

A gázkészülék felszerelése elõtt ajánlatos az összes
vízvezetéket átmosni, hogy ne kerülhessen homok
vagy egyéb szennyezõdés a készülékbe, amely a
késõbbiekben befolyásolja a készülék teljesít-
ményét. Gyõzõdjön meg arról, hogy a vízszelep el
van-e látva vízszûrõvel. Szilárd lebegõ anyagokat

tartalmazó víznél elõszûrõt kell beépíteni. A vízszû-
rõt rendszeresen tisztítani kell. 
A készülék felszerelése elõtt tájékozódni kell a helyi
vízszolgáltatónál a vízkeménységet illetõen.
Az átlagos értéket (15-17nk°) meghaladó vízkemény-
ség esetén vízlágyító berendezés beépítése javasolt,
mivel a vízkövesedésbõl adódó meghibásodások
nem tekinthetõk garanciális jellegûnek.
A hibás csatlakozás elkerülése érdekében meg kell
jelölni a hideg- és melegvíz-csövet. A hideg vizet a
készülékkel szemben állva jobb oldalra, a meleg-
vizet bal oldalra kell bekötni. A vízcsövet csak
megfelelõ szerelvényekkel szabad csatlakoztatni a
készülékhez. A hirtelen víznyomásesésbõl származó
esetleges károsodások elkerülése érdekében ajánla-
tos a hideg víz vezetékbe egy visszacsapó szelepet
építeni. A hidegvíz rendszerhez való csatlakoztatás-
kor a bemenetnél záró szelepet kell beépíteni. Mû-
anyag csövek használatakor a hideg- és melegvíz-
oldalon 1,5 m-es fémes csõkötést kell készíteni.
Bekötéskor kerülni kell a szûkítéseket (sarokszele-
peket) a vezetékekben.
A hidegvíz-hálózat max. üzemi nyomása 10 bar
lehet, amennyiben a hálózat nyomása meghaladja
ezt az értéket, nyomáscsökkentõt kell beépíteni.

Használati melegvíz készítés

A ZWC kombi fali kazánoknál a kifolyó használati
meleg víz hõmérséklete a hõfokszabályozóval 40 °C
és 60 °C között beállítható. A használati meleg víz
mennyisége a ZWC 24 esetében max. 10 l/perc, a
ZWC 28 esetében max. 12 l/perc. Nagyobb melegvíz
mennyiségnél a melegvíz hõmérséklete a 7. ábrának
megfelelõen csökken.
A készülék folyamatos teljesítményszabályozása
automatikusan illeszkedik a melegvíz-igényhez. Az
összes egykaros és termosztatikus keverõ csaptelep
csatlakoztatható.
A készülék használati melegvíz komfortjának minõ-
sítése az EN 13203 szerint: ***.

7. ábra – Használati melegvíz-készítés diagramja
1 A készülék kapcsolgat (sûrû ki-be kapcsolás)
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Melegvíz komfort

- A készülék nem tartja a folyamatosan beállított
HMV hõmérsékletet. A melegvíz elõnykapcsolás
továbbra is aktív.

- Szükséglet jelzéssel
A melegvíz csap rövid megnyitása és újból
elzárása után a rendszer felfûti a vizet a kívánt
hõmérsékletre. Rövid idõ múltán rendelkezésre
áll a melegvíz.
- Szükséglet jelzés nélkül
A rendszer csak akkor kezd fûteni, ha melegvíz
vételezés történik. Így hosszabb idõbe telik, míg
a melegvíz rendelkezésre áll.
A maximális víz- és gáztakarékosság a szükség-
let jelzéssel valósítható meg leginkább.

- A készüléken átfolyó használati melegvíz mennyi-
ségét egy beépített vízturbina érzékeli. A vezérlõ
elektronika a vízturbina által küldött jel alapján állít-
ja be a pontos hõmérsékletre történõ felmelegítés-
hez szükséges teljesítményt.
- Direkt HMV hõmérséklet-szabályozás: a kifolyó víz
hõmérséklete egy NTC-hõmérsékletérzékelõ segít-
ségével közvetlenül a kifolyócsõben van mérve,
ezáltal pontosabb szabályozásra van lehetõség,
mint indirekt szabályozás esetén.

Melegvíz parancsra funkció

Az ECO gomb bekapcsolása esetén akkor is
mûködik a melegvíz parancsra funkció, ha a
melegvíz-hõntartás ki van kapcsolva. Ez azt jelenti,
hogy egy rövid csapnyitással (<5 sec.) jelezzük a
készüléknek, hogy melegvizet kívánunk vételezni.
Ekkor a készülék felfûti a hõcserélõt az elõre beállí-
tott HMV hõmérsékletre. Így röviddel a jelzés után
már a kívánt hõmérsékleten tudunk melegvizet
nyerni a készülékbõl.

1. Melegvíz-komfort a hõcserélõ
hõntartásának bekapcsolásával.
Ezáltal Ön azonnal meleg vizet tud
csapolni készülékébõl.

2. Programórával beállítható
melegvíz-komfort akkor, amikor
Ön akarja. Személyes melegvíz-
komfort az Ön által kívánt idõpont-
ban hõntartással, Pl. reggel 6-tól
este 23-ig, ami programórával
beállítható.

3. Ennél az energiatakarékos
üzemmódnál a kazán a melegvíz-
kört csak akkor fûti fel, ha azt egy
rövid csapnyitással jelezi (<5s).
Ekkor egy rövid bekapcsolással a
készülék felfûti a hõcserélõt a
kívánt vízhõmérsékletre. Ezáltal
Ön rövid idõ múlva meleg vizet tud
csapolni a készülékbõl.

8. ábra - Melegvíz-komfort az Euromaxx készülékekben
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Nyitott fûtési rendszerek és gravitációs fûtések

A nyitott fûtési rendszereket át kell építeni zárt rend-
szerekké. Ha a rendszer térfogata megköveteli, a
fûtõkészülék tágulási tartályát ki kell egészíteni zárt,
membrános tágulási tartállyal.
Gravitációs fûtési rendszerek esetén a fali fûtõké-
szülék és a rendszer közé hidraulikus váltót kell
beépíteni, vagy hõcserélõ közbeiktatásával le kell
választani a készüléket a fûtési rendszerrõl. 

9. ábra – Fûtési rendszerek csatlakoztatása

KV: Fûtési elõremenõ vezeték
KR: Fûtési visszatérõ vezeték
UP: Keringtetõ szivattyú (hálózat)
HV: Fûtési elõremenõ vezeték
HR: Fûtési visszatérõ vezeték
X: Hõcserélõ

Padlófûtési rendszerek

A készülék padlófûtéshez történõ közvetlen csat-
lakozása nem tiltott, azonban mindenképpen java-
solt az alábbiak figyelembe vétele:
Amennyiben a készülékben oxigén diffúziós eredetû
korrózió okozta károsodás lép fel (pl. a váltószelep, a
hõcserélõ, stb. lerakódás miatt, a szivattyú, a tágu-
lási tartály korrózió folytán tönkre megy) arra a gyár-
tó jótállási kötelezettsége nem terjed ki. Ha a padló-
fûtési csõhálózat nem garantáltan oxigéndiffúzió
mentes anyagból készült, akkor a készülék és a
csõhálózat közé hõcserélõ beépítése javasolt. Ilyen
esetben a leválasztott padlófûtési kör biztonságáról:
tágulási tartállyal, biztonsági szeleppel, nyomás-
mérõvel, keringtetõ szivattyúval, stb. gondoskodni
kell (9. ábra).
Figyelem! Oxigéndiffúziós korróziós jelenségek nem
csak padlófûtés esetében fordulhatnak elõ, hanem
nem megfelelõ csõanyagból szerelt radiátoros
fûtések esetében is. A készülékre vonatkozó garan-
cia ezekre az esetekre nem terjed ki, ezért óvakodjon
a nem kellõen ismert, nem garantált minõségû
csövek és szerelési anyagok alkalmazásától.

Abban az esetben, ha a padlófûtési köröket közvet-
lenül vagy háromjáratú keverõszelepen keresztül
csatlakoztatjuk a készülékhez és kiegészítõ szivaty-
tyút építünk a padlófûtési körökbe, akkor hidraulika-
ilag függetleníteni kell egymástól a kazánkört és a
fûtési köröket, mivel a kiegészítõ szivattyú és a ké-
szülékbe szerelt keringtetõ szivattyú együttmûködé-
se által elõállhat olyan hidraulikai állapot, mely a fû-
tõkészülék rendellenes mûködését okozhatja. A
hidraulikus leválasztás történhet hidraulikus váltón,
hõcserélõn vagy hidraulikusan kiegyenlített osztón-
gyûjtõn keresztül.

Figyelem! A készülék tartósan alacsony elõremenõ
hõmérsékletû üzeme káros kondenzációhoz, a ké-
mény tönkremeneteléhez, a készülék hõcserélõjé-
nek elkormosodásához, majd ezt követõen az égõtér
túlterhelõdéséhez vezethet, amely a készülék gyors
tönkremenetelét okozza. A készülék tartósan ala-
csony üzemét lehetõség szerint kerülni kell, vagy
gyakoribb karbantartásra van szükség.

Több készülék párhuzamos kapcsolása

Két-három fali kazán a TAS 21 követõ kapcsolással
és egy idõjárásfüggõ szabályozóval együtt fokozat-
mentesen szabályozható (lásd: Elektromos beköté-
sek).
A TA 270 idõjárásfüggõ szabályozó önmagában is
alkalmas összesen 3 db Bosch Heatronic® elektroni-
kával vezérelt készülék fokozatmentes kaszkád-
vezérlésére a BM2 BUS csatlakozó modul segít-
ségével. 

Karbantartás 

A készülék karbantartását csak a forgalmazó által
feljogosított szakember végezheti. Szükséges
alkatrészcsere esetén csak eredeti, gyári pótalkat-
részt szabad használni. A készülék évenkénti teljes
karbantartása a jótállás feltétele.
A karbantartás elmulasztására visszavezethetõ
bármely meghibásodás nem garanciális jellegû.
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10. ábra - Tágulási tartály méretezési diagramja

Tágulási tartály

A jelleggörbéken a következõ alapadatok lettek
figyelembe véve:
- a fûtési rendszer térfogatának 1%-a van a memb-

rános tágulási tartályban vagy a névleges térfo-
gat 20%-a van a tágulási tartályban

- a biztonsági szelep mûködési nyomáskülönb-
sége 0,5 bar a DIN 3320-nak megfelelõen

- A maximális üzemi nyomás: 3 bar.
- tV: elõremenõ hõmérséklet
- VA: fûtési rendszer térfogata literben
- Elõnyomás: a fûtési rendszer statikus magassá-

ga a készülék felett.

I Elõnyomás 0,2 bar
II Elõnyomás 0,35 bar 
III Elõnyomás 0,5 bar
IV Elõnyomás 0,75 bar
V Elõnyomás 1,0 bar
VI Elõnyomás 1,2 bar
VII Elõnyomás 1,35 bar
A A tágulási tartály mûködési tartománya
B Kiegészítõ tágulási tartályra van szükség
tV Elõremenõ hõmérséklet
VA Rendszer térfogata literben

Példák a tágulási tartály ellenõrzésére:

1. példa
Adott: tV = 55

VA= 160 l
statikus magasság = 2 m

Elegendõ a beépített tartály?
A diagramból VA= 290 l maximális fûtési rendszer
térfogat adódik. Ezáltal a beépített tágulási tartály
elegendõ.
2. példa

tV = ?
Adott: VA= 160 l

statikus magasság = 7,5 m

A diagramból kiolvasható, hogy a beépített tágulási
tartály mûködési tartománya 75°C elõremenõ
hõmérsékletig elegendõ.

A diagram annak hozzávetõleges megítélésére szol-
gál, hogy a beépített membrános tágulási tartály
megfelelõ-e. Ha a metszéspont a görbétõl jobbra
esik, kiegészítõ tágulási tartályra van szükség.
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3 Mérõcsonk (fúvókanyomás)
4 Bosch Heatronic vezérlõelektronika
6 Hõcserélõ hõmérséklet határoló
6.1 Füstgázvisszaáramlás-érzékelõ
6.3 Melegvíz hõmérséklet érzékelõ
7 Mérõcsonk a csatlakozási nyomás mérésére
8.1 Manométer és hõmérõ
11 Bypass vezeték
13 Szerelõpanel
14 Lefolyótölcsér szifonja
15 Biztonsági szelep (fûtési kör)
18 Fûtésszivattyú
20 Tágulási tartály
26 Nitrogén töltõ szelep
27 Automatikus légtelenítõ
29 Fúvókák
30 Égõ
32 Ellenõrzõ elektróda
33 Gyújtó elektróda
35 Hõcserélõ
36 Elõremenõ hõmérséklet érzékelõ
38 Utántöltõ csap
39 Áramlásbiztosító
43 Fûtés elõremenõ
44 Használati melegvíz kimenet
45 Gázbecsatlakozás
46 Hidegvíz becsatlakozás

47 Fûtés visszatérõ
48 Lefolyó
52 Biztonsági mágnesszelep
52.1 Biztonsági és szabályozó mágnesszelep
53 Nyomásszabályozó
55 Szûrõ
56 Gázarmatúra CE 428 két mágnesszeleppel
57 Fõszeleptányér
61 Hibajelzõ és hibaelhárító gomb
63 Beállító csavar a maximális gázmennyiséghez
64 Beállító csavar a minimális gázmennyiséghez
69 Szabályozó szelep
84 Motor (váltószelep)
88 Hidraulika kapcsoló (váltószelep)
91 Biztonsági szelep (melegvíz)
93 Átfolyó vízmennyiség korlátozó (állítható)
317 Többfunkciós kijelzõ
355 Használati melegvíz hõcserélõ
361 Leeresztõ csap
406 Használati melegvíz szûrõ
407 Átfolyás határoló
409 Csatlakozó a használati melegvíz keringtetõhöz

(cirkuláció)
411 Égõkamra
413 Vízturbina

Felépítés

11. ábra - Euromaxx ZWC 24...28-1 MFK fali készülékek felépítése
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Használati melegvíz üzemmód

A Junkers ZWC 24/28-1 MFK fali gázkazán három
választható melegvíz készítõ komfortkapcsolást
kínál:
––  KKoommffoorrtt  PPuurr
Ebben az üzemmódban a melegvíz-kört a ZWC
24/28-1 MFK fali kazán folyamatosan az elõre beállí-
tott hõmérsékleten tartja. Ezáltal a melegvíz azonnal
rendelkezésre áll. Komfort állásban a gyakori
bekapcsolás elkerülésére az utánfûtés legalább 15
percre le van tiltva. A vízoldalon egy vízturbina (413)
kapcsolja a használati meleg víz elõnykapcsolását,
amely a reteszelési idõt figyelmen kívül hagyja. A
melegvíz-hõmérséklet érzékelõ (6.3) folyamatosan
méri a kilépõ meleg víz hõmérsékletét, és aktívan
beavatkozik a szabályozási láncba. Ha a melegvíz-
hõmérséklet érzékelõ (6.3) jelzi, hogy a beállított
névleges értékhez képest a szolgáltatott melegvíz
hõmérséklete lecsökkent, azt a központi elektronika
jelzésként értelmezi, hogy aktiválni kell a melegen
tartó funkciót.
––  KKoommffoorrtt  PPuurr  iiddõõkkaappccssoollóó  óórráávvaall
Beépíthetõ kapcsolóórával (EU 2 D v. DT 2) lehetõ-
ség van a komfort üzemmód idõbeni korlátozására
(pl. 6.00 óra és 22.30 óra közé). A többi idõben a
kapcsolóóra automatikusan átkapcsol az energia-
takarékos ECO üzemmódra.
––  EECCOO  üüzzeemmmmóódd
Ennél az energiatakarékos üzemmódnál a kazán a
melegvíz-kört csak akkor fûti fel, ha a csapolt víz-
mennyiség egy elõírt minimális mennyiségnél na-
gyobb, azaz a vízturbina (413) jelzést ad a központi

elektronikának, és ezzel megkezdõdik a használati
melegvíz elõnykapcsolása. A melegvíz-hõmérséklet
érzékelõ (6.3) aktívan beavatkozik a szabályozási
láncba az optimális melegvíz-teljesítmény elérése
érdekében.

Fûtési üzemmód

Ha az elõremenõ fûtési hõmérséklet érzékelõ (36),
vagy a fûtési rendszer kialakításától függõen a
helységhõmérséklet-szabályozó, ill. az idõjárásfüg-
gõ szabályozó hõigényt jelez, a keringtetõ szivattyú
(18) elindul, kivéve, ha nem a III. szivattyúkapcsolási
módba (folyamatos járó szivattyú) van kapcsolva,
vagy melegvíz-vételezése után már amúgy is mûkö-
dik. A biztonsági mágnesszelep (52) és a biztonsági
szabályozó mágnesszelep (52.1) az indító gázmeny-
nyiségnek megfelelõen kinyitnak. 
Egyidejûleg a vezérlõ elektronika (4) szikráztat a ket-
tõs elektródán (33), amely meggyújtja az égõn (30)
kilépõ gáz-levegõ keveréket. Kilencven másodperc
üzemidõ elteltével az indítási terhelés folyamatosan
növelhetõ. A szabályozó szelep (69) a készülék tel-
jesítményét hozzáigazítja a fûtési hõigényhez. Ha a
hõigény kisebb, mint az indítási teljesítmény, szabá-
lyos kikapcsolás történik. A gáz hozzávezetése
kikapcsol, a gáz mágnesszelepek lezárásával. A
kapcsolási gyakoriság csökkentése érdekében min-
den szabályos kikapcsolás után aktiválódik az
újraindítási reteszelés (pl. 3 perc). A fûtési keringte-
tõ szivattyú az elõremenõ hõmérséklettõl függõen
maximum 3 percig tovább jár.  

8.1 Manométer
15.1 Kifolyó csõ
27 Automatikus légtelenítõ
38.2 Feltöltõ csap kezelõgombja
61 Hibajelzõ és hibaelhárító gomb
135 Fõkapcsoló
136 Fûtés elõremenõ hõmérséklet szabályozó
170 Karbantartócsapok az elõremenõ és visszatérõ

körhöz
171 Melegvíz csap
172 Gázcsap (zárva)
173 Hidegvíz csap
295 A készülék típusát jelzõ matrica
310 Melegvíz hõmérséklet szabályozó
317 Többfunkciós kijelzõ
363 Égõmûködést jelzõ lámpa
364 Bekapcsolt hálózati feszültség visszajelzõ lámpa
365 Kéményseprõ gomb
366 Szerviz gomb
367 ECO gomb

12. ábra
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Elektromos csatlakozás - kábelezés

A szabályozó, vezérlõ és biztonsági berendezések
kábelezése kész és ellenõrizve van. Csak a hálózat-
bekötés oldali 230 V / 50 Hz-es csatlakozást kell
elkészíteni.
A fali kazán készre van huzalozva és II. Szivattyú
kapcsolási móddal szállítjuk. A hõmérséklet határo-
ló a 24 V-os egyenáramú körbe van kötve. A megfe-
lelõ védõintézkedéseket és a helyi áramszolgáltató
vállalatok esetleges külön esetleges külön elõírásait
be kell tartani. Az elektromos alkatrészek freccsenõ
víz ellen védve vannak (IP X4D). 
A hálózati csatlakozót a kapcsolószekrény kapocslé-
cére szilárdan (nem földelt dugasszal), egy legalább
3 mm érintkezõ távolságú leválasztó egységen
keresztül (pl. biztosítékok, túlterhelésvédõ megsza-
kító, LSM-kapcsoló) kell csatlakoztatni.
Az érintésvédelem feleljen meg az MSZ 172 elõírá-
sainak. A készüléket csak fázishelyes elektromos
bekötéssel szabad üzembe helyezni.
További fogyasztót nem szabad leágaztatni.
A hálózat és a szabályozó kábel csatlakozásának
helyzete a 13.ábrán látszik.

13.ábra – A készülék hálózati bekötése

Hálózati csatlakozás

Célszerû a falból kivezetett kábelt legalább 50 cm
hosszúra hagyni.
Ügyeljen a fázisok helyes bekötésére!
Felcserélt fázisok esetén a falikazán hibát jelez
(a kijelzõn EA jelenik meg).

Szivattyú kapcsolási módok

II..  kkaappccssoolláássii  mmóódd
Szabályozó nélküli fûtõberendezésnél a szivattyút
az elõremenõ hõmérséklet-szabályozó kapcsolja.

IIII..  kkaappccssoolláássii  mmóódd
Az elõremenõ hõmérséklet-szabályozó csak a gázt
kapcsolja. A külsõ szabályozó kapcsolja ki a gázt és
kapcsoljuk le kb. 3 perces utánfûtési idõ után a szi-
vattyút.
TR 100/TR 200/TR 220 helységhõmérséklet szabá-
lyozó esetén: II. szivattyúkapcsolási mód. A hõmér-
séklet-szabályozó csak a gázt kapcsolja, a helyi-
séghõmérséklet-szabályozó kapcsolja ki a gázt és a
szivattyút.

IIIIII..  kkaappccssoolláássii  mmóódd
A szivattyú folyamatosan jár. Szabályozó (pl.
TA 211 E idõjárásfüggõ szabályozás) esetén a szivaty-
tyú automatikusan átkapcsol III. kapcsolási módra.
Az idõjárásfüggõ szabályozón keresztül a fûtési ke-
ringtetõ szivattyú a külsõ hõmérséklettõl függõen
kapcsol ki. A TA 21 A , TA 213 A szabályozókat RAM
modulon keresztül tudjuk csatlakoztatni a Bosch
Heatronic® vezérlõ panelhez.
A TA 250, TA 270 idõjárás követõ szabályozókat
BM 1 BUS modulon keresztül (szabályozó tartozé-
ka) tudjuk a készülék Bosch Heatronic® vezérlõ elek-
tronikájához csatlakoztatni.

Szabályozók csatlakozása

A hibamentes mûködéshez szükség van TR 100,
TR 200, TR 220 szobatermosztát vagy TA 250, TA 270,
TA 211E idõjáráskövetõ szabályozó csatlakoztatása.
Az érvényes elõírások figyelembe vételével legalább
NYM típusú elektromos kábelt kell használni.

A szabályozók csatlakoztatásánál a következõ
vezeték-keresztmetszeteket kell betartani:
20 m vezetékhosszig: 0,75 mm2 - 1,5 mm2

30 m vezetékhosszig: 1 mm2 - 1,5 mm2

30 m vezetékhossz felett: 1,5 mm2

Az összes 24 V-os vezetéket (vezérlõ jel) a 230 V-os
vezetéktõl külön kell vezetni az indukciós hatások
elkerülésére (legalább 50 cm távolság betartásával).
Ha külön indukciós hatásokkal kell számolni, pl.
erõsáramú vezetékek, felsõvezetékek, transzformá-
torok, rádió- és tévéadók, amatõr rádió állomások,
kábeltévék, mikrohullámú készülékek, mobil tele-
fonok vagy hasonlók, akkor a vezérlõ jelet szállító
vezetékeket árnyékolással kell ellátni.
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Elektromos bekötés

14. ábra - Euromaxx ZWC...MFK elektromos bekötési rajz   

4.1 Gyújtótrafó
6 Hõcserélõ hõmérséklet határolója
6.1 Füstgázvisszaáramlás-érzékelõ
6.3 NTC-melegvíz
18 Keringetõszivattyú
32 Ionizációs elektróda
33 Gyújtó elektróda
36.1 Elõremenõ hõmérséklet érzékelõ (a Hõcserélõ

elülsõ oldalán)
52 Gáz mágnesszelep 1 (biztonsági)
56 Gázarmatúra
61 Hibatörlõ gomb
68 Gáz mágnesszelep 2 

(biztonsági és modulációs)
84 Motor (váltószelep)
135 Fõkapcsoló
136 Fûtõs elõremenõ hõmérséklet szabályozó
151 Biztosíték T 2,5 A, AC 230 V
153 Transzformátor
161 Rövidzár
300 Kódoló csatlakozó
302 Életvédelmi föld csatlakozó
310 Melegvíz hõmérséklet szabályozó

312 Biztosíték T 1,6 A
313 Biztosíték T 0,5 A
314 Csatlakozó a beépíthetõ idõjárásfüggõ szabá-

lyozóhoz (pl. TA 211 E)
315 Érintkezõ a helyiség hõmérséklet érzékelõhöz
317 Többfunkciós kijelzõ
318 Csatlakozó a beépíthetõ kapcsolóórához 

DT 1/ DT 2
325 Elektromos panel
328 230 V hálózati csatlakozás
328.1 Csatlakozó a 230 V-os fûtésszabályozóhoz 

(az LS /LR hidat ki kell venni)
363 Égõmûködést jelzõ lámpa
364 Bekapcsolt hálózati feszültség visszajelzõ lámpa
365 Kéményseprõ gomb
366 Szerviz gomb
413 Vízturbina
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15. ábra – TA 211 E beépíthetõ idõjáráskövetõ szabályozó
az Euromaxx fali készülékekhez

16. ábra – Kapcsolási példák a TA 211 E idõjárás-követõ
szabályozóhoz

17. ábra – TA 211 E idõjáráskövetõ szabályozó csatlakoz-
tatása Bosch Heatronic®-hoz

Idõjáráskövetõ szabályozók beépítése és csatlakoztatása

1 3 4 A F

1 3 4 A F

1 2 3 4

6

31 4

31 4

4100-11.2/G

Bosch Heatronic

1 3 4 A F

1 3 4 A F

ST 5

6
4100-09.2/G

4(3)

Bosch Heatronic

1 3 4 A F

1 3 4 A F

1 2 3 4

ST 5

6

3 4

4(3)

3 4

4100-10.2/G

Bosch Heatronic

4100-12.2/G

E

WS
SF

RK

AF
FB

TA 211 E   DT 2
(EU 3T)

23
0V

50
H

z

P

SF
WS

P

4100-13.2/G

E

RK

AF
FB

TA 211 E   DT 2
(EU 3T)

23
0V

50
H

z

B2
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19. ábra – RAM modul

TA 21 A, TA 213 A idõjáráskövetõ szabályozókat
RAM modul segítségével tudjuk a Bosch Heatronic®

vezérlõelektronikához csatlakoztatni. A RAM modul
nélkül történõ csatlakoztatással a fenti idõjárás-
követõ szabályozókat túlterheljük és tönkretesszük.
A modul beépítését és csatlakoztatását mutatja a
20. ábra. A RAM modul opciósan megvásárolható
tartozék. 
További kiegészítõ fûtõkészülékeket a TAS 21
kaszkádvezérléssel tudunk a RAM modulhoz, így a
fûtõkészülékhez és annak idõjáráskövetõ szabályo-
zásához csatlakoztatni.

20. ábra – RAM modul beépítése a Bosch Heatronic® kezelõpaneljébe

21. ábra – TA 21 A idõjáráskövetõ szabályozó beépítése RAM modullal

RAM modul és idõjáráskövetõ szabályozók csatlakoztatása Bosch Heatronic® vezérlõ elektronikához
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22. ábra – TA 213 A idõjáráskövetõ szabályozó beépítése RAM modullal

23. ábra – Euromaxx készülékek párhuzamos mûködtetése TAS 21 kaszkádvezérlõ segítségével
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24. ábra – LSM 5 kapcsolómodul

25. ábra – A PB tartály telepítésénél szükséges mág-
nesszelep elektromos csatlakoztatása LSM 5
modullal

26. ábra – Hibajelzés elektromos csatlakoztatása
akusztikus kijelzéssel

27. ábra – Hibajelzés elektromos csatlakoztatása optikai
kijelzéssel (pl. hibajelzõ lámpa)

LSM 5 kapcsolómodul segítségével alkalmas a
falikazán a következõ kiegészítõk vezérlésére:
– MOK motoros füstgázcsappantyú
– helyiségszellõztetés zsalumozgató motorja
– konyhai elszívóventilátor
– PB-gáz biztonsági mágnesszelep
– távoli hibajelzés (hang, fény)
– kétpontos, termosztatikus szabályozó csatlakoz-

tatása
– szellõztetõberendezés késleltetett kapcsolással

A fali gázkazán biztonsági kikapcsolása esetén, pl.
gázhiány miatt, az LS kapcson 230 V~ feszültség je-
lenik meg. A hibajelzés bekapcsol. A hiba kijelzése
mindaddig fennmarad, amíg a hibát ki nem javítot-
ták és a fali gázkazán reteszelését fel nem oldották.

28. ábra – LSM 5 elektromos csatlakoztatása 
a falikészülékhez

29. ábra – Hômérséklethatároló (B2) csatlakoztatása egy-
körös, melegvíz-tárolóval és tárolótermosztáttal
rendelkezô berendezésekhez
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30. ábra – Helyiségszellõztetés ventilátorának reteszelése

31. ábra – Konyhai elszívó berendezés csatlakoztatása

32. ábra – MOK motoros füstgázcsappantyú 
csatlakoztatása

33. ábra – MOK motoros füstgázcsappantyú és konyhai
elszívóventilátor párhuzamos csatlakoztatása

34. ábra – Kétpontos szabályozás, termosztatikus szabá-
lyozás csatlakoztatása

35. ábra – Termikus visszacsatolással rendelkezõ kétpon-
tos szabályozás, termosztatikus 
szabályozás csatlakoztatása

36. ábra – Helyiségvilágítás és késleltetett kikapcsolású
helyiségszellõztetés csatlakoztatása



2.7.1

20

TR 100

TR 200

TR 220

Digitális kijelzõ 
Napi program 
Telefonos távvezérlés
Távérzékelés

Digitális kijelzõ 
Heti program
Szabadságos program
Telefonos távvezérlés
Hibakijelzés
Távérzékelés

Digitális kijelzõ 
Heti program
Szabadságos program
Telefonos távvezérlés
CAN BUS vezérlés
Cirkulációs szivattyú
programozás

–

–

–

DT2

DT2

DT2

TA 213 A1
2 fûtõkör 

számára
Szabályozóba építve

Távvezérõbe építve

DT 2

EU 3T

TW2 EU 8T

TA 250 DT1/DT2 TF 20 DT2

TA 270 DT1/DT2 TF 20 DT2

2. Idõjáráskövetõ szabályozók

1. Szobatermosztátok

Szabályozó típusa Programóra 
fûtés számára

Távvezérlõ idõjárás-
követõ szabályozóhoz

Programóra melegvíz
komforthoz

TA 211E 
1 fûtõkör számára, beépíthetõ

TW2

TFQ 2

EU 8T

DT 2 szabályozza

EU 8T
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TR 100

Digitális kapcsolóórával felszerelt
szobahõmérséklet-szabályozó ké-
szülék, beállítási, programozási és
kalibrációs lehetõségekkel, üzem-
módváltó kapcsolókkal, napi egy
bekapcsolási és egy kikapcsolási
idõponttal (ezek a hét minden
napján azonosak). 
Beállítási tartomány 5-30 °C, csat-
lakozás: 24 V DC. 

TR 200

Ceracontrol szabályozócsalád
szobatermosztátja, mely környe-
zeti hõmérséklet alapján vezérel
folyamatos teljesítmény-szabályo-
zású Junkers falikészülékeket. A
beépített digitális kapcsolóóra
naponta 6 kapcsolási pontot tárol,
amelyek két különbözõ hõmér-
sékletû tartományt vált. Magyar
nyelvû kijelzés, szabadságos 
program, beállítási, programozási
és kalibrációs felületek, üzem-
módváltó kapcsolók, égõmû-
ködést jelzõ lámpa.
Beállítási tartomány 6-30 °C, csat-
lakozás: 24 V DC.

TR 220

A szobatermosztát felépítésében
és kezelésében megegyezik a TR
200 szabályozóéval. A TR 220 szo-
batermosztát a szobahõmérséklet
érzékelésével felfûtési optimalizá-
lást is tud végezni. Programozha-
tó a meleg víz készítés és a cirku-
lációs szivattyú üzemideje. BUS
rendszerhez csatlakoztatható 
4-eres kábellel.
Beállítási tartomány 6-30 °C, csat-
lakozás: 24 V DC.

Kapcsolási vázlat
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TA 213 A1

Falra szerelhetõ idõjáráskövetõ
szabályozó folyamatos teljesít-
mény-szabályozású Junkers
falikazánokhoz radiátors és padló-
fûtési körök számára, beépített EU
1 D digitális programórával. A sza-
bályozón beállítható a fûtési gör-
be, automatikus fûtéskikapcsolás,
minimális és maximális hõmér-
sékletek. A szett tartalmazza a
RAM modult a Bosch Heatronic®

elektronikához való csatlakozás-
hoz. Csatlakozási lehetõség a
TW 2, TFQ 2 T/W távvezérlõkhöz.

EU 8 T

Beépíthetõ analóg egycsatornás
programóra a melegvíz-komfort
programozásához.
Napi programozású, csatlakozás:
24 V DC.

TW 2

Távvezérlõ az idõjáráskövetõ sza-
bályozókhoz üzemmódválasztó
kapcsolóval, hõmérsékletbeállító
gombbal, kapcsolóval a helyiség-
hõmérséklet kompenzálására.
Csatlakozás: 24 V DC.

AF Külsõ hõmérséklet érzékelõ
VF Elõremenõ fûtési

hõmérséklet érzékelõ
MF Kevert hõmérséklet érzékelõ
M1 Keverõszelep mozgató 

motorral (DWM+SM2)
X Hõcserélõ vagy 

hidraulikus váltó
S Biztonsági lefúvató szelep

HKI I. fûtõkör 
(pl. radiátoros fûtés)

HKII II. fûtõkör 
(pl. padlófûtés)

PI  Keringtetõ szivattyú 
I. fûtõkör számára

STR Strangszabályozó szelep 

UPII  Keringtetõ szivattyú 
II. fûtõkör számára

B2 Padlófûtési hõmérséklet 
határoló

AG Zárt membrános 
tágulási tartály

TW2 Távvezérlõ
EU8T Programóra

Falra szerelhetõ idõjáráskövetõ szabályozás programórával 
radiátoros és padlófûtés számára

Kapcsolási vázlat
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TA 211 E
A Junkers Eurostar készülék keze-
lõpaneljébe építhetõ idõjárás-
követõ szabályozás, mely alkal-
mas fokozatmentes teljesítmény
vezérlésre a fûtési görbe beállítá-
sával, automatikus fûtéskikapcso-
lással, minimális és maximális hõ-
mérsékletek behatárolásával, be-
építhetõ EU 3 T, EU 2 D, illetve
DT 1/DT 2 típusú kapcsolóórával,
napi vagy heti programmal, csat-
lakozással a TW 2, TFQ 2 T/W,
vagy TFP 3 típusú távvezérlõ be-
rendezésekhez.

TW 2

Távvezérlõ az idõjáráskövetõ sza-
bályozókhoz üzemmódválasztó
kapcsolóval, hõmérsékletbeállító
gombbal, kapcsolóval a helyiség-
hõmérséklet kompenzálására.
Csatlakozás: 24 V DC.

DT 2

Beépíthetõ digitális kétcsatornás
programóra: Ch1 (idõprogram fû-
tésre napi három kapcsolási peri-
ódussal) és Ch2 (idõprogram me-
legvíz hõntartásra napi három
kapcsolási periódussal). Napi
maximálisan 3 kapcsolási inter-
vallummal. A kapcsolási periódu-
sok beállíthatók minden napra
azonosan vagy naponta eltérõ
módon.

AF Külsõ hõmérséklet érzékelõ
FB Távvezérlõ

Készülékbe építhetõ idõjáráskövetõ szabályozás és programóra

DT 2

Kapcsolási vázlat
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TA 250

Falra szerelhetõ idõjáráskövetõ
szabályozó melyen beállítható a
fûtési rendszer szabályozási jel-
leggörbéje, automatikus fûtés
kikapcsolás, minimális és max-
imális hõmérséklet. Napi, heti,
szabadságos és gyors felfûtés
program beállítására van lehetõ-
ség. Naponta három fûtési ciklus
állítható be. Külsõ hõmérséklet
érzékelõ és telefonos távkapcsoló
csatlakoztatható. CAN-BUS rend-
szerhez csatlakoztatható. HSM
modul csatlakozásával HMV
cirkulációs szivattyú vezérelhetõ.

TF 20

Távvezérlõ az idõjáráskövetõ
szabályozáshoz üzemmódválasz-
tó kapcsolóval, hõmérsékletbeállí-
tó gombbal, kapcsolóval a helyi-
séghõmérséklet kompenzálására. 
Csatlakozás: 24 V DC. 

DT 2

Beépíthetõ digitális kétcsatornás
programóra: Ch1 (idõprogram fû-
tésre napi három kapcsolási peri-
ódussal) és Ch2 (idõprogram me-
legvíz hõntartásra napi három
kapcsolási periódussal). Napi
maximálisan 3 kapcsolási inter-
vallummal. A kapcsolási periódu-
sok beállíthatók minden napra
azonosan vagy naponta eltérõ
módon.

AF Külsõ hõmérséklet érzékelõ
BM1 BUS modul
HK Fûrési körök
HSM Fûtési kapcsoló modul
KP Keringtetõ szivattyú
KW Hálózati hideg víz
SF Tároló hõmérséklet érzékelõ
TA 250 Idõjárásfüggõ szabályozó
WS Használati meleg víz tároló
WW Használati meleg víz
Z Cirkulációs vezeték
ZP Cirkulációs szivattyú

Kapcsolási vázlat
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TA 270

Ceracontrol szabályozócsalád
idõjárásfüggõ tagja, amely 1
direkt és 10 kevert fûtési kör
egyidejû szabályozására alkal-
mas. Beállítható a fûtési rendszer
szabályozási jelleggörbéje. Napi,
heti, szabadságos és gyors
felfûtés program beállítására van
lehetõség. Naponta három fûtési
ciklus állítható be. Három
készülék folyamatos kaszkádve-
zérlésére alkalmas a készülé-
kekbe építhetõ BM 2 csatlakozó
modul segítségével. Külsõ
hõmérséklet érzékelõ és telefonos
távkapcsoló csatlakoztatható.
CAN-BUS rendszeren kommu-
nikál a készülékbe épített BM1
modul segítségével a Bosch
Heatronic® vezérlõ elektronikával.

TF 20

Távvezérlõ az idõjáráskövetõ
szabályozáshoz üzemmódválasz-
tó kapcsolóval, hõmérsékletbeállí-
tó gombbal, kapcsolóval a helyi-
séghõmérséklet kompenzálására. 
Távvezérlõként tudja érzékelni a
szobahõmérsékletet (öntanuló
funkció). 
Csatlakozás: 24 V DC. 

DT 2

Beépíthetõ digitális kétcsatornás
programóra: Ch1 (idõprogram fû-
tésre napi három kapcsolási peri-
ódussal) és Ch2 (idõprogram me-
legvíz hõntartásra napi három
kapcsolási periódussal). Napi
maximálisan 3 kapcsolási inter-
vallummal. A kapcsolási periódu-
sok beállíthatók minden napra
azonosan vagy naponta eltérõ
módon.

Kapcsolási vázlat

AF Külsõ hõmérséklet érzékelõ
B2 Biztonsági hõmérséklet korlátozó
BM1 Busz-modul
HK0…10 Fûrési körök
HMM Fûtési keverõ modul
HSM Fûtési kapcsoló modul
HW Hidraulikus váltó

KP Keringtetõ szivattyú
M1…10 Keverõszelep állító motorral
MF1…10 Kevert fûtési hõmérséklet érzékelõ
P0…10 Keringtetõ szivattyú
TA 270 Idõjárásfüggõ szabályozó
TF 20 Távvezérlõ
VF Elõremenõ hõmérséklet érzékelõ

1) Ha minden fûtési kör rendelkezik TF 20 távvezérlõvel, akkor a TA 270 felszerelhetõ a kazán mellé.
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Nr. 432
7 719 000 763

Lefolyószifon falikészülékekhez. Alkalmas a készü-
lék biztonsági szelepe által lefújt vízmennyiség elve-
zetésére.

LSM 5
7 719 001 570

Kapcsolómodul kiegészítõk csatlakoztatásához és
vezérléséhez, pl: konyhai elszívó ventilátor, távoli hi-
bajelzés, PB-gáz biztonsági mágnesszelep, stb.

MOK 130-1 (NA 130) 7 719 001 209

Motoros füstgázcsappantyú füstcsõbe történõ be-
építéshez. A mozgató motor 230 V feszültségû.

TAS 21
7 719 001 186

Kaszkádvezérlés a folyamatos teljesítmény-szabá-
lyozású Junkers falikazánokhoz. Három készülék
párhuzamos vezérlésére alkalmas.

RAM modul
8 747 207 141

Csatlakoztató modul a Bosch Heatronic® vezérlõ-
elektronikához, ez a kiegészítõ teszi lehetõvé a TA
21 A és TA 213 A idõjáráskövetõ szabályozó csatla-
koztatását.
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TK 1
7 749 900 300

Termosztatikus fej a TV radiátorszelepek helyi-
séghõmérséklet alapján történõ szabályozásához.
Beállítási tartomány 6-28 °C.

TK 2
7 749 900 301

Termosztatikus fej távérzékelõvel a TV radiá-
torszelepek helyiséghõmérséklet alapján történõ
szabályozásához. Beállítási tartomány 6-28 °C.

TK 3
7 749 900 313

Kézi szabályozófej

TV 15 D
7 749 900 405

1/2”-os egyenes radiátorszelep.

TV 15 E
7 749 900 401

1/2”-os sarok radiátorszelep.
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2.7.2  Euromaxx zárt égésterû fali készülék

Mûszaki adatok

Készülék típusa ZWC 24-1 MFA ZWC 28-1 MFA
"23" "31" "23" "31"

Földgáz Cseppfolyós gáz Földgáz Cseppfolyós gáz 
(G 20/G 25.1) (G 31) (G 20/G 25.1) (G 31)

Névleges hõteljesítmény kW 24,0 24,0 28,0 28,0
Névleges hõterhelés kW 26,5 26,5 31,0 31,0
Legkisebb hõteljesítmény kW 10,0 10,0 11,5 11,5
Legkisebb hõterhelés kW 11,5 11,5 13,5 13,5
Névleges hõteljesítmény (melegvíz) kW 24,0 24,0 28,0 28,0
Névleges hõterhelés (melegvíz) kW 26,5 26,5 31,0 31,0
Legkisebb hõteljesítmény (melegvíz) kW 6,5 6,5 6,5 6,5
Legkisebb hõterhelés (melegvíz) kW 8 8 8 8

Gázcsatlakozási értékek
"23" Földgáz (G 20)/"G 25.1" Földgáz (G25.1) m3/h 2,8/3,32 - 3,28/3,81 -
"31" Bután (G 30)/Propán (G25.1) kg/h - 2,06/2,41 - 2,06/2,41

Csatlakozási gáznyomás
"23" Földgáz (G 20)/"G 25.1" Földgáz (G25.1) mbar 25 - 25 -
"31" Bután (G 30)/Propán (G25.1) mbar - 30/30 - 30/30

Tágulási tartály
Elõnyomás bar 0,75 0,75
Össztérfogat l 11 11
Hasznos térfogat l 5,8 5,8
A fûtési rendszer megengedett teljes 
térfogata 75 °C elõremenõ hõmérsékletig l 180 180

Füstgázértékek (névleges teljesítménynél)
Füstgázcsatlakozás mm Ø 80/110 Ø 80/110
Füstgázhõmérséklet °C 136 154
Füstgáz tömegárama g/s 15,47 15,94
CO2 % 7,6 8,5 7,6 8,8
NOx-osztály 3 2

Füstgázértékek (legkisebb teljesítménynél)
Füstgázhõmérséklet °C 110 122
Füstgáz tömegárama g/s 17,02 17,7
CO2 % 2,6 3,0 2,7 3,2

Kombi készülék adatai (ZWC)
Használati melegvíz hõmérséklet °C 40-60 40-60
Min. melegvíz mennyiség l/min 2 2
Max. melegvíz mennyiség l/min 10 12
Max. megengedett használati víz nyomás bar 10 10
Min. hálózati víznyomás bar 0,3 0,3

Általános adatok
Fûtés névleges térfogata l 2,0 2,0
Elõremenõ max. fûtési hõmérséklet °C 90 90
Elõremenõ min. fûtési hõmérséklet °C 45 45
Megengedett max. üzemi nyomás (fûtés) bar 3 3
Üzemi min. nyomás (fûtés) bar 0,5 0,5
Elektromos feszültség/frekvencia V-AC/Hz 230/50 230/50

Teljesítményfelvétel
Keringtetõ szivattyú 1-es állásban W 100 100
Keringtetõ szivattyú 2-es állásban W 130 130
Keringtetõ szivattyú 3-es állásban W 150 150
Elektromos védettség IP X4D X4D
Vezérlõ-csatlakozás 24 V-os folyamatos szabályozású vagy 230 V-os be/ki
Tömeg (csomagolás nélkül) + Szerelõpanel kg 44 + 2 44 + 2
Magasság/Szélesség/Mélység mm 850/440/383 850/440/383
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A készülék méretei:

1. ábra

13 Szerelõpanel
101 Burkolat
103 Fedél
320 Készüléktartó sínek

2. ábra  A szerelõpanel és a készüléktartó sín 3. ábra  A csõvezetékek csatlakozása 



2.7.2

31

4. ábra  Szerelõpanel

1  Szerelõpanel
2  Fûtés visszatérõ, 3/4"
3  Hidegvíz csatlakozás, 1/2"
4  Gázcsatlakozás, 3/4"
5  Melegvíz csatlakozás, 1/2"
6  Fûtés elõremenõ, 3/4

A készülék leírása (ZWC 24..28-1 MFA)

A Junkers ZWC 24..28 MFA típusú zárt égésterû
kombi fali kazánjai központi fûtések ellátására
használhatók családi házakban, lakásokban. A
készülékek falra szerelhetõk, nincs szükségük külön
felállítási helyiségre. Így könnyen felhasználhatók
régi fûtési rendszerek modernizálására.
A ZWC készülékek komplett egységet képeznek,
melyekbe be van építve a meleg víz készítéshez és
központi fûtéshez szükséges komponensek: fûtési
keringtetõ szivattyú, tágulási tartály, füstgázventillá-
tor, szabályozó és biztonsági szerelvények, szekun-
der hõcserélõ az átfolyó vizes meleg víz készítéshez.
Junkers típusú szobatermosztáttal, vagy idõjárás-
követõ szabályozóval a kazán folyamatos teljesít-
ményszabályozása nagy kényelmet biztosít maxi-
mális energiatakarékossággal.
A készülék teljesítménye a kazán szabályozási tar-
tományán belül fokozatmentesen illeszkedik a min-
denkori hõigényhez.
A használati meleg víz elõnykapcsolását a kazán
központi elektronikája végzi és a váltószelep gyári-
lag be van építve.
A használati melegvíz készítés átfolyós rendszerben
történik elõnykapcsolásban.
A fali kazánok gyárilag alacsony hõmérsékletû
kazánokként vannak kialakítva, amelyeknél fûtési
üzemmódban az elõremenõ hõmérséklet max.
75 °C-ra van korlátozva. Beüzemeléskor a fûtési
elõremenõ hõmérséklet max. 90 °C-ra növelhetõ.
A kazánokhoz más gázfajtákra történõ átállás
céljára átépítõ készletek kaphatók.

Elõírások

A készülék felszerelésénél és üzembe helyezésénél
maradéktalanul eleget kell tenni a Magyarországon
érvényes rendelkezéseknek és szabványoknak
(OÉSZ, GOMBSZ, MSZ1600). Felszerelés elõtt be
kell szerezni a Gázszolgáltató és a Kéményseprõ
Vállalat engedélyét. Be kell tartani a helyi vízmûvek
és építésügyi hatóság vonatkozó rendelkezéseit.
A készülék felszerelését, gáz- és füstgázoldali csat-
lakozását, üzembehelyezését és javítását csak a for-
galmazó által meghatározott márkaszerviz végez-
heti.

Beépítés helye

A készüléket olyan helyre kell felszerelni, amely
védett az idõjárási, környezeti tényezõktõl, elemi
károktól (esõ, fagy, szennyezett levegõ…stb.).
A korrózió elkerülése érdekében ügyeljünk arra,
hogy az égési levegõ agresszív anyagokat ne tartal-
mazzon. A korróziót különösen elõsegítõ anyagok-
nak számítanak a halogénezett szénhidrogének
(klór és fluorvegyületeket tartalmaznak), amelyeket
oldószerek, festékek, ragasztó anyagok, hajtógázok,
különféle háztartási és  tisztítószerek (pl. hajlakk)
tartalmaznak. Szükség esetén megfelelõ intézkedé-
seket kell tenni.
A készülék maximális felületi hõmérséklete 85°C
alatt van (kivéve az égéstermék elvezetõ hõmérsék-
letét), így normál üzemeltetési körülmények között
nincs szükség az általános meghaladó védõin-
tézkedésre az építési anyagok és a beépített bútorok
védelme érdekében. A karbantartási munkák
elvégezhetõsége érdekében javasoljuk a min. 10 cm
oldal- és a min. 30 cm födémtávolság betartását.
Gondoskodni kell az égéstermékek tökéletes
elvezetésérõl.
A beépítés helyiségének fagymentesnek kell lennie.
A mûködéshez ideális környezeti hõmérséklet:
9–35°C.

Gázoldali csatlakozás 

A készülék gázoldali bekötéséhez kiviteli tervet kell
készíteni, amelynek jóváhagyására a helyi gázszol-
gáltató jogosult. Az üzembehelyezést csak az illeté-
kes hatósági engedélyek birtokában lehet elvégezni.
A tervezésnél és telepítésnél a GOMBSZ és a helyi
gázszolgáltató társaság elõírásai az irányadók.
Ügyelni kell a gázvezeték tisztaságára. Gázelzáró
csapot kell felszerelni a készülék közvetlen közelébe.
Meg kell gyõzõdni arról, hogy a készülék típustáblá-
ján megadott gázfajta megegyezik-e a gázszolgálta-
tó vállalat által szállított gázfajtával.
Nyomásszabályozó beépítése javasolt!
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Gázvezeték tömörségpróbája

A készülék gázarmatúrája túlnyomás okozta károso-
dásának elkerülése végett a készülék nyomáspró-
bája során a szerelõpanelre szerelt gázcsapnak fel-
tétlenül elzárt állapotban kell lennie. A gázarmatúra
terhelhetõsége maximum 60 mbar.
Figyelem! A próbanyomást a gázarmatúrán keresz-
tül leengedni tilos!

Átállás másik gázfajtára

A földgáz üzemû készülékek gyárilag 14 kWh/m3

Wobbe számra és 25 mbar csatlakozási nyomásra
vannak beállítva és le vannak plombálva.
Csak a gyártó által szállított átszerelõ készletet
szabad használni másik gázfajtára (PB-gázra)
történõ átszereléskor. A készülék átszerelését csak a
gyártó által feljogosított szakember végezheti! Az
átállást csak a gyári átállító készlethez mellékelt
szerelési utasítás szerint szabad elvégezni.
Magyarországon nem engedélyezett a földfelszín
alatt lévõ helyiségbe PB-gázzal mûködõ készülék
telepítése!

A készülék szabályozása

A készülék megfelelõ mûködése csak a Junkers
gyártmányú szabályozókkal és szobatermosztá-
tokkal garantált. Abban az esetben, ha a készülék
meghibásodása a nem megfelelõ szabályozó
használatára vezethetõ vissza, a garancia elvész.
A Junkers gyártmányú (TR 100, TR 200, TR 220)
folyamatos szabályozású szobatermosztátok külö-
nösen gazdaságos üzemelést biztosítanak. Ez érvé-
nyes a termosztatikus radiátorszelepekkel szerelt
rendszerekre is.
Figyelem! Szobatermosztát és termosztatikus radiá-
torszelepek egyidejû alkalmazása esetén a vezérlõ
helyiség fûtõtesteinél nem szabad termosztatikus
radiátorszelepet beépíteni.
A készülékbe beépített Bosch Heatronic® vezérlõ-
elektronika mellett alkalmazható a beépíthetõ
TA 211 E idõjárás szabályozás DT1, DT2 programó-
rákkal, TF 20, TW 2, TFQ 2 T/W jelû távvezérlõkkel
kiegészítve, valamint a készülék mellé falra szerel-
hetõ TA 21 A+RAM modul és TA 213 A+RAM
modul idõjáráskövetõ szabályozó.
Az Euromaxx készülékek Bosch Heatronic® elek-
tronikájához különösen ajánlott a Ceracontrol sza-
bályozócsalád idõjárás-követõ szabályozóinak hasz-
nálata. A készülék BUS vezérléssel (4 eres kábel)
csatlakozik a TA 250, TA 270 idõjárás-követõ szabá-
lyozóhoz és TF 20 távvezérlõkhöz.

Fûtési rendszer csatlakoztatása

Az épület hõveszteségének pontos számítása és a
fûtési rendszer megfelelõ méretezése biztosítja a
készülék gazdaságos, problémamentes üzemelését.
A berendezés tartozékát képezi a beépített keringte-
tõ szivattyú és zárt tágulási tartály, biztonsági
szelep. Tervezés során figyelembe kell venni a fûtési
rendszer méreteit és ellenõrizni kell a tágulási tar-
tály méretére vonatkozó feltételek betartását.
A készülék fel van szerelve minden biztonsági és
szabályozó berendezéssel annak érdekében, hogy
kedvezõtlen üzemi feltételek esetén elkerülhetõvé
váljanak a sûrû kikapcsolások, így elkerülhetõ a
készülék idõ elõtti tönkremenetele.
Régi rendszerek esetén a hálózat átmosásának
hiányából adódó meghibásodás nem garanciális
jellegû. Ezen hibák megelõzése érdekében a
készülék visszatérõ fûtési vezetékébe szennyfogó-
iszapleválasztó van beépítve.
A szükséges minimális túlnyomás a fûtési rendszer-
ben 1 bar.
A beépített keringtetõ szivattyú többfokozatú (3),
gyárilag a legmagasabb fordulatszámra van állítva.
A szivattyú fordulatszámát annak elektromos
dobozán lehet beállítani.

A fûtés biztonsági szelepe

Ennek a szelepnek az a feladata, hogy a fûtési rend-
szert egy esetleges túlnyomás ellen védje. Gyárilag a
szelep úgy van beállítva, hogy a rendszerben a 3 bart
meghaladó nyomás esetén lépjen mûködésbe.
Egy a szelepre szerelt lefolyó csõ biztosítja a fölösle-
ges víz nyílt lefolyóba jutását.

Szivattyú jelleggörbék

5. ábra

A Jelleggörbe az 1-es kapcsolóálláshoz
B Jelleggörbe az 2-es kapcsolóálláshoz
C Jelleggörbe az 3-es kapcsolóálláshoz
H Maradék szállítási magasság
Q A keringtetett víz mennyisége

A gyári szivattyú elektromos dobozán található egy
kapcsoló, amelynek átkapcsolásával választani
lehet a három szivattyú jelleggörbe között.
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Füstgáz oldali csatlakozás

A zárt égésterû készülék bármely telepítési módnál
használható, mivel a mûködéséhez nem von el leve-
gõt a helyiségbõl. A készülékbõl az égéstermék ven-
tilátor segítségével távozik. A koncentrikusan
egymásba helyezett csövek közül a belsõ csõben a
füstgázok távoznak és az azt körülvevõ csõben szív-
ja a kazán ventillátora az égéshez szükséges leveg-
õt. Az égéstermék elvezetés történhet gyûjtõkémény-
nyel, vízszintes vagy függõleges elvezetéssel. Az
égéstermék elvezetõ rendszerek nem tartoznak a
készülék alapfelszereltségéhez.
A készülékhez csatlakoztatott füstgázelvezetõ rend-
szer maximális hossza 4 m lehet. Könyök beépítésé-
vel az alábbiak szerint módosul ez a távolság: egy
90°-os könyök egyenértékû hossza 0,8 m egyenes
csõnek, egy 45°-os ív egyenértékû hossza 0,4 m
egyenes csõnek felel meg.
A ma érvényes magyar elõírások szerint függõleges
füstgáz elvezetés esetén kéményseprõi engedélyre,
homlokzatra történõ kivezetése esetén pedig építési
engedélyre van szükség. A homlokzati kivezetés
engedélyezésénél az illetékes önkormányzat mûsza-
ki osztályának elõírásai a meghatározók.
A füstgázelvezetõ rendszer megfelelõ csatlakozó
idomokkal beköthetõ LAS rendszerû gyûjtõkémé-
nyekbe is, és szétválasztott égéstermék elvezetés is
megvalósítható. A füstgázcsõ készülhet galvanizált
acélból, alumíniumból vagy rozsdamentes acélból.    

Vízoldali csatlakozás 

A gázkészülék felszerelése elõtt ajánlatos az összes
vízvezetéket átmosni , hogy ne kerülhessen homok
vagy egyéb szennyezõdés a készülékbe, amely a
késõbbiekben befolyásolja a készülék teljesít-
ményét. Gyõzõdjön meg arról, hogy a vízszelep el
van-e látva vízszûrõvel. Szilárd lebegõ anyagokat
tartalmazó víznél elõszûrõt kell beépíteni. A vízszû-
rõt rendszeresen tisztítani kell. 
A készülék felszerelése elõtt tájékozódni kell a helyi
vízszolgáltatónál a vízkeménységet illetõen.
Az átlagos értéket (15-17nk°) meghaladó vízkemény-
ség esetén vízlágyító berendezés beépítése javasolt,
mivel a vízkövesedésbõl adódó meghibásodások
nem tekinthetõk garanciális jellegûnek.
A hibás csatlakozás elkerülése érdekében meg kell
jelölni a hideg- és melegvíz-csövet. A hideg vizet a
készülékkel szemben állva jobb oldalra, a meleg-
vizet bal oldalra kell bekötni. A vízcsövet csak meg-
felelõ szerelvényekkel szabad csatlakoztatni a
készülékhez. 

A hirtelen víznyomásesésbõl származó esetleges
károsodások elkerülése érdekében ajánlatos a
hideg víz vezetékbe egy visszacsapó szelepet
építeni. A hidegvízrendszerhez való csatlakoz-
tatáskor a bemenetnél záró szelepet kell beépíteni.
Mûanyag csövek használatakor a hideg- és meleg-
víz-oldalon 1,5 m-es fémes csõkötést kell készíteni.
Bekötéskor kerülni kell a szûkítéseket (sarokszele-
peket) a vezetékekben.
A hidegvíz-hálózat max. üzemi nyomása 10 bar
lehet, amennyiben a hálózat nyomása meghaladja
ezt az értéket, nyomáscsökkentõt kell beépíteni.

Használati melegvíz készítés

A ZWC kombi fali kazánoknál a kifolyó használati
meleg víz hõmérséklete a hõfokszabályozóval 40 °C
és 60 °C között beállítható. A használati meleg víz
mennyisége a ZWC 24 esetében max. 10 l/perc, a
ZWC 28 esetében max. 12 l/perc. Nagyobb melegvíz
mennyiségnél a melegvíz hõmérséklete a 6. ábrának
megfelelõen csökken.
A készülék folyamatos teljesítményszabályozása
automatikusan illeszkedik a melegvíz-igényhez. Az
összes egykaros és termosztatikus keverõ csaptelep
csatlakoztatható.
A készülék használati melegvíz komfortjának
minõsítése az EN 13203 szerint: ***.

6. ábra – Használati melegvíz-készítés diagramja
1 A készülék kapcsolgat (sûrû ki-be kapcsolás)
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1. Melegvíz-komfort a hõcserélõ
hõntartásának bekapcsolásával.
Ezáltal Ön azonnal meleg vizet tud
csapolni készülékébõl.

2. Programórával beállítható
melegvíz-komfort akkor, amikor
Ön akarja. Személyes melegvíz-
komfort az Ön által kívánt idõpont-
ban hõntartással, Pl. reggel 6-tól
este 23-ig, ami programórával
beállítható.

3. Ennél az energiatakarékos
üzemmódnál a kazán a meleg-
vízkört csak akkor fûti fel, ha azt
egy rövid csapnyitással jelezi
(<5s). Ekkor egy rövid bekapcso-
lással a készülék felfûti a hõcse-
rélõt a kívánt vízhõmérsékletre.
Ezáltal Ön rövid idõ múlva meleg
vizet tud csapolni a készülékbõl.

7. ábra - Melegvíz-komfort az Euromaxx készülékekben

Melegvíz komfort

- A készülék nem tartja a folyamatosan beállított
HMV hõmérsékletet. A melegvíz elõnykapcsolás
továbbra is aktív.

- szükséglet jelzéssel
A melegvíz csap rövid megnyitása és újból
elzárása után a rendszer felfûti a vizet a kívánt
hõmérsékletre. Rövid idõ múltán rendelkezésre
áll a melegvíz.
- Szükséglet jelzés nélkül
A rendszer csak akkor kezd fûteni, ha melegvíz
vételezés történik. Így hosszabb idõbe telik, míg
a melegvíz rendelkezésre áll.
A maximális víz- és gáztakarékosság a szükség-
let jelzéssel valósítható meg leginkább.

- A készüléken átfolyó használati melegvíz mennyi-
ségét egy beépített vízturbina érzékeli. A vezérlõ
elektronika a vízturbina által küldött jel alapján állít-
ja be a pontos hõmérsékletre történõ felmelegítés-
hez szükséges teljesítményt.
- Direkt HMV hõmérséklet-szabályozás: a kifolyó
víz hõmérséklete egy NTC-hõmérsékletérzékelõ
segítségével közvetlenül a kifolyócsõben van mérve,
ezáltal pontosabb szabályozásra van lehetõség,
mint indirekt szabályozás esetén.

Melegvíz parancsra funkció

Az ECO gomb bekapcsolása esetén akkor is
mûködik a melegvíz parancsra funkció, ha a
melegvíz-hõntartás ki van kapcsolva. Ez azt jelenti,
hogy egy rövid csapnyitással (<5 sec.) jelezzük a
készüléknek, hogy melegvizet kívánunk vételezni.
Ekkor a készülék felfûti a hõcserélõt az elõre beállí-
tott HMV hõmérsékletre. Így röviddel a jelzés után
már a kívánt hõmérsékleten tudunk melegvizet
nyerni a készülékbõl.
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Nyitott fûtési rendszerek és gravitációs fûtések

A nyitott fûtési rendszereket át kell építeni zárt rend-
szerekké. Ha a rendszer térfogata megköveteli, a
fûtõkészülék tágulási tartályát ki kell egészíteni zárt,
membrános tágulási tartállyal.
Gravitációs fûtési rendszerek esetén a fali fûtõké-
szülék és a rendszer közé hidraulikus váltót kell
beépíteni, vagy hõcserélõ közbeiktatásával le kell
választani a készüléket a fûtési rendszerrõl. 

8. ábra – Fûtési rendszerek csatlakoztatása

KV: Kazán elõremenõ vezeték
KR: Kazán visszatérõ vezeték
UP: Keringtetõ szivattyú (hálózat)
HV: Fûtési elõremenõ vezeték
HR: Fûtési visszatérõ vezeték
X: Hõcserélõ

Padlófûtési rendszerek

A készülék padlófûtéshez történõ közvetlen csat-
lakozása nem tiltott, azonban mindenképpen java-
solt az alábbiak figyelembe vétele:
Amennyiben a készülékben oxigén diffúziós eredetû
korrózió okozta károsodás lép fel (pl. a váltószelep, a
hõcserélõ, stb. lerakódás miatt, a szivattyú, a
tágulási tartály korrózió folytán tönkre megy) arra a
gyártó jótállási kötelezettsége nem terjed ki. Ha a
padlófûtési csõhálózat nem garantáltan oxigéndif-
fúzió mentes anyagból készült, akkor a készülék és
a csõhálózat közé hõcserélõ beépítése javasolt.
Ilyen esetben a leválasztott padlófûtési kör bizton-
ságáról: tágulási tartállyal, biztonsági szeleppel,
nyomásmérõvel, keringtetõ szivattyúval, stb. gon-
doskodni kell (8. ábra).

Figyelem! Oxigéndiffúziós korróziós jelenségek nem
csak padlófûtés esetében fordulhatnak elõ, hanem
nem megfelelõ csõanyagból szerelt radiátoros
fûtések esetében is. A készülékre vonatkozó garan-
cia ezekre az esetekre nem terjed ki, ezért óvakodjon
a nem kellõen ismert, nem garantált minõségû
csövek és szerelési anyagok alkalmazásától.

Abban az esetben, ha a padlófûtési köröket
közvetlenül vagy háromjáratú keverõszelepen ke-
resztül csatlakoztatjuk a készülékhez és kiegészítõ
szivattyút építünk a padlófûtési körökbe, akkor
hidraulikailag függetleníteni kell egymástól a
kazánkört és a fûtési köröket, mivel a kiegészítõ szi-
vattyú és a készülékbe szerelt keringtetõ szivattyú
együttmûködése által elõállhat olyan hidraulikai
állapot, mely a fûtõkészülék rendellenes mûködését
okozhatja. A hidraulikus leválasztás történhet
hidraulikus váltón, hõcserélõn vagy hidraulikusan
kiegyenlített osztón-gyûjtõn keresztül.

Figyelem! A készülék tartósan alacsony elõremenõ
hõmérsékletû üzeme káros kondenzációhoz, a ké-
mény tönkremeneteléhez, a készülék hõcserélõjé-
nek elkormosodásához, majd ezt követõen az égõtér
túlterhelõdéséhez vezethet, amely a készülék gyors
tönkremenetelét okozza. A készülék tartósan ala-
csony üzemét lehetõség szerint kerülni kell, vagy
gyakoribb karbantartásra van szükség.

Több készülék párhuzamos kapcsolása

Két-három fali kazán a TAS 21 követõ kapcsolással
és egy idõjárásfüggõ szabályozóval együtt fokozat-
mentesen szabályozható (lásd: Elektromos
bekötések).
A TA 270 idõjárásfüggõ szabályozó önmagában is
alkalmas összesen 3 db Bosch Heatronic® elektroni-
kával vezérelt készülék fokozatmentes kaszkád-
vezérlésére a BM2 BUS csatlakozó modul segít-
ségével. 

Karbantartás 

A készülék karbantartását csak a forgalmazó által
feljogosított szakember végezheti. Szükséges
alkatrészcsere esetén csak eredeti, gyári pótalkat-
részt szabad használni. A készülék évenkénti teljes
karbantartása a jótállás feltétele.
A karbantartás elmulasztására visszavezethetõ
bármely meghibásodás nem garanciális jellegû.
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9. ábra - Tágulási tartály méretezési diagramja

Tágulási tartály

A jelleggörbéken a következõ alapadatok lettek
figyelembe véve:
- a fûtési rendszer térfogatának 1%-a van a memb-

rános tágulási tartályban vagy a névleges térfo-
gat 20%-a van a tágulási tartályban

- a biztonsági szelep mûködési nyomáskülönb-
sége 0,5 bar a DIN 3320-nak megfelelõen

- A maximális üzemi nyomás: 3 bar.
- tV: elõremenõ hõmérséklet
- VA: fûtési rendszer térfogata literben
- Elõnyomás: a fûtési rendszer statikus magassá-

ga a készülék felett.

I Elõnyomás 0,2 bar
II Elõnyomás 0,35 bar 
III Elõnyomás 0,5 bar
IV Elõnyomás 0,75 bar
V Elõnyomás 1,0 bar
VI Elõnyomás 1,2 bar
VII Elõnyomás 1,35 bar
A A tágulási tartály mûködési tartománya
B Kiegészítõ tágulási tartályra van szükség
tV Elõremenõ hõmérséklet
VA Rendszer térfogata literben

Példák a tágulási tartály ellenõrzésére:

1. példa
tV = 55

Adott: VA= 160 l
statikus magasság = 2 m

Elegendõ a beépített tartály?
A diagramból VA= 290 l maximális fûtési rendszer
térfogat adódik. Ezáltal a beépített tágulási tartály
elegendõ.
2. példa

tV = ?
Adott: VA= 160 l

statikus magasság = 7,5 m

A diagramból kiolvasható, hogy a beépített tágulási
tartály mûködési tartománya 75°C elõremenõ
hõmérsékletig elegendõ.

A diagram annak hozzávetõleges megítélésére szol-
gál, hogy a beépített membrános tágulási tartály
megfelelõ-e. Ha a metszéspont a görbétõl jobbra
esik, kiegészítõ tágulási tartályra van szükség.
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3 Mérõcsonk (fúvókanyomás)
4 Bosch Heatronic vezérlõelektronika
6 Hõcserélõ hõmérséklet határoló
6.3 Melegvíz hõmérséklet érzékelõ
7 Mérõcsonk a becsatlakozó nyomás mérésére
8.1 Manométer és hõmérõ
11 Bypass vezeték
13 Szerelõpanel
14 Lefolyótölcsér szifonja
15 Biztonsági szelep (fûtési kör)
18 Fûtésszivattyú
20 Tágulási tartály
26 Nitrogén töltõ szelep
27 Automatikus légtelenítõ
29 Fúvókák
30 Égõ
32 Ellenõrzõ elektróda
33 Gyújtó elektróda
35 Hõcserélõ 
36 Elõremenõ hõmérséklet érzékelõ
38 Utántöltõ csap
43 Fûtés elõremenõ
44 Használati melegvíz kimenet
45 Gázbecsatlakozás
46 Hidegvíz becsatlakozás
47 Fûtés visszatérõ
48 Lefolyó
52 Biztonsági mágnesszelep

52.1 Biztonsági és szabályozó mágnesszelep
53 Nyomásszabályozó
55 Szûrõ
56 Gázarmatúra CE 428 két mágnesszeleppel
57 Fõszeleptányér
61 Hibajelzõ és hibaelhárító gomb
63 Beállító csavar a maximális gázmennyiséghez
64 Beállító csavar a minimális gázmennyiséghez
69 Szabályozó szelep
84 Motor (váltószelep)
88 Hidraulika kapcsoló (váltószelep)
91 Biztonsági szelep (melegvíz)
93 Átfolyó vízmennyiség korlátozó (állítható)
226 Füstgázventillátor
228 Nyomáskülönbség kapcsoló
229 Zárt égéstér
234 Füstgáz mérõcsonk
234.1 Égéshez szükséges levegõ mérõcsonk
317 Többfunkciós kijelzõ
355 Használati melegvíz hõcserélõ
361 Leeresztõ csap
406 Használati melegvíz szûrõ
407 Átfolyás határoló
409 Csatlakozó a használati melegvíz keringetõhöz

(cirkuláció)
411 Égõkamra
412 Csatlakozó a differencia-nyomás kapcsolóhoz
413 Vízturbina

Felépítés

10. ábra - Euromaxx ZWC..MFA 



2.7.2

38

Használati melegvíz üzemmód

A Junkers ZWC 24/28-1 MFA fali gázkazán három
választható komfortkapcsolást kínál:
––KKoommffoorrtt  PPuurr
Ebben az üzemmódban a melegvíz-kört a ZWC
24/28-1 MFA fali kazán folyamatosam az elõre beál-
lított hõmérsékleten tartja. Ezáltal a melegvíz azon-
nal rendelkezésre áll. Komfort állásban a gyakori
bekapcsolás elkerülésére az utánfûtés legalább 15
percre le van tiltva. A vízoldalon egy vízturbina (413)
kapcsolja a használati meleg víz elõnykapcsolását,
amely a reteszelési idõt figyelmen kívül hagyja. A
melegvíz-hõmérséklet érzékelõ (6.3) folyamatosan
méri a kilépõ meleg víz hõmérsékletét, és aktívan
beavatkozik a szabályozási láncba. Ha a melegvíz-
hõmérséklet érzékelõ (6.3) jelzi, hogy a beállított
névleges értékhez képest a szolgáltatott melegvíz
hõmérséklete lecsökkent, azt a központi elektronika
jelzésként értelmezi, hogy aktiválni kell a melegen
tartó funkciót.
––KKoommffoorrtt  PPuurr  iiddõõkkaappccssoollóó  óórráávvaall
Beépíthetõ kapcsolóórával (EU 2 D v. DT 2) lehetõ-
ség van a komfort üzemmód idõbeni korlátozására
(pl. 6.00 óra és 22.30 óra közé). A többi idõben a
kapcsolóóra automatikusan átkapcsol az energia-
takarékos ECO üzemmódra.
––EECCOO  üüzzeemmmmóódd
Ennél az energiatakarékos üzemmódnál a kazán a
melegvíz-kört csak akkor fûti fel, ha a vízmennyiség
egy elõírt minimális mennyiségnél nagyobb, azaz a
vízturbina (413) jelzést ad a központi elektronikának,

és ezzel megkezdõdik a használati melegvíz
elõnykapcsolása. A melegvíz-hõmérséklet érzékelõ
(6.3) aktívan beavatkozik a szabályozási láncba az
optimális melegvíz-teljesítmény elérése érdekében.

Fûtési üzemmód

Ha az elõremenõ fûtési hõmérséklet szabályozó
(36), vagy a fûtési rendszer kialakításától függõen a
helységhõmérséklet-szabályozó, ill. az idõjárásfüg-
gõ szabályozó hõigényt jelez, a keringtetõ szivattyú
(18) elindul, kivéve, ha nem a III. szivattyúkapcsolási
módba (folyamatos járó szivattyú) van kapcsolva,
vagy melegvíz-vételezése után már amúgy is
mûködik. A biztonsági mágnesszelep (52) és a biz-
tonsági szabályozó mágnesszelep (52.1) az indító
gázmennyiségnek megfelelõen kinyitnak.
Egyidejûleg a vezérlõ elektronika (4) szikráztat a ket-
tõs elektródán (33), amely meggyújtja az égõn (30)
kilépõ gáz-levegõ keveréket. Kilencven másodperc
üzemidõ elteltével az indítási terhelés folyamatosan
növelhetõ. A szabályozó szelep (69) a készülék tel-
jesítményét hozzáigazítja a fûtési hõigényhez. Ha a
hõigény kisebb, mint az indítási teljesítmény, szabá-
lyos kikapcsolás történik. A gáz hozzávezetése
kikapcsol, a gáz mágnesszelepek lezárásával. 
A kapcsolási gyakoriság csökkentése érdekében
minden szabályos kikapcsolás után aktiválódik az
újraindítási reteszelés (pl. 3 perc). A fûtési ke-
ringtetõ szivattyú az elõremenõ hõmérséklettõl füg-
gõen maximum 3 percig tovább jár.

8.1 Manométer
15.1 Kifolyó csõ
27 Automatikus légtelenítõ
38.2 Feltöltõ csap kezelõgombja
61 Hibajelzõ és hibaelhárító gomb
135 Fõkapcsoló
136 Fûtés elõremenõ hõmérséklet szabályozó
170 Karbantartócsapok az elõremenõ és visszatérõ

körhöz
171 Melegvíz csap
172 Gázcsap (zárva)
173 Hidegvíz csap
295 A készülék típusát jelzõ matrica
310 Melegvíz hõmérséklet szabályozó
317 Többfunkciós kijelzõ
363 Égõmûködést jelzõ lámpa
364 Bekapcsolt hálózati feszültség visszajelzõ lámpa
365 Kéményseprõ gomb
366 Szerviz gomb
367 ECO gomb

11. ábra
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Elektromos csatlakozás - kábelezés

A szabályozó, vezérlõ és biztonsági berendezések
kábelezése kész és ellenõrizve van. Csak a hálózat-
bekötés oldali 230 V / 50 Hz-es csatlakozást kell
elkészíteni.
A fali kazán készre van huzalozva és II. Szivattyú
kapcsolási móddal szállítjuk. A hõmérséklet
határoló a 24 V-os egyenáramú körbe van kötve. A
megfelelõ védõintézkedéseket és a helyi áramszol-
gáltató vállalatok esetleges külön esetleges külön
elõírásait be kell tartani. Az elektromos alkatrészek
freccsenõ víz ellen védve vannak (IP X4D). 
A hálózati csatlakozót a kapcsolószekrény kapocs-
lécére szilárdan (nem földelt dugasszal), egy
legalább 3 mm érintkezõ távolságú leválasztó
egységen keresztül (pl. biztosítékok, túlterhelésvédõ
megszakító, LSM-kapcsoló) kell csatlakoztatni.
Az érintésvédelem feleljen meg az MSZ 172 elõírá-
sainak. A készüléket csak fázishelyes elektromos
bekötéssel szabad üzembe helyezni.
További fogyasztót nem szabad leágaztatni.
A hálózat és a szabályozó kábel csatlakozásának
helyzete a 12. ábrán látszik.

12.ábra – A készülék hálózati bekötése

Hálózati csatlakozás

Célszerû a falból kivezetett kábelt legalább 50 cm
hosszúra hagyni.
Ügyeljen a fázisok helyes bekötésére!
Felcserélt fázisok esetén a falikazán hibát jelez (a
kijelzõn EA jelenik meg).

Szivattyú kapcsolási módok

II..  kkaappccssoolláássii  mmóódd
Szabályozó nélküli fûtõberendezésnél a szivattyút
az elõremenõ hõmérséklet-szabályozó kapcsolja.

IIII..  kkaappccssoolláássii  mmóódd
Az elõremenõ hõmérséklet-szabályozó csak a gázt
kapcsolja. A külsõ szabályozó kapcsolja ki a gázt és
kapcsoljuk le kb. 3 perces utánfûtési idõ után a szi-
vattyút.
TR 100/TR 200/TR 220 helységhõmérséklet szabá-
lyozó esetén: II. szivattyúkapcsolási mód. A hõmér-
séklet-szabályozó csak a gázt kapcsolja, a helyi-
séghõmérséklet-szabályozó kapcsolja ki a gázt és a
szivattyút.

IIIIII..  kkaappccssoolláássii  mmóódd
A szivattyú folyamatosan jár. Szabályozó (pl. TA 211
E idõjárásfüggõ szabályozás) esetén a szivattyú
automatikusan átkapcsol III. kapcsolási módra. Az
idõjárásfüggõ szabályozón keresztül a fûtési ke-
ringtetõ szivattyú a külsõ hõmérséklettõl függõen
kapcsol ki. A TA 21 A , TA 213 A szabályozókat RAM
modulon keresztül tudjuk csatlakoztatni a Bosch
Heatronic® vezérlõ panelhez.
A TA 250, TA 270 idõjárás követõ szabályozókat
BM 1 BUS modulon keresztül (a szabályozó tartozé-
ka) tudjuk a készülék Bosch Heatronic® vezérlõ
elektronikájához csatlakoztatni.

Szabályozók csatlakozása

A hibamentes mûködéshez szükség van TR 100,
TR 200, TR 220 szobatermosztát vagy TA 250, TA 270,
TA 211E idõjáráskövetõ szabályozó csatlakoztatása.
Az érvényes elõírások figyelembe vételével legalább
NYM típusú elektromos kábelt kell használni.

A szabályozók csatlakoztatásának következõ
vezeték-keresztmetszeteket kell betartani:
20 m vezetékhosszig: 0,75 mm2 - 1,5 mm2

30 m vezetékhosszig: 1 mm2 - 1,5 mm2

30 m vezetékhossz felett: 1,5 mm2

Az összes 24 V-os vezetéket (vezérlõ jel) a 230 V-os
vezetéktõl külön kell vezetni az indukciós hatások
elkerülésére (legalább 50 cm távolság betartásával).
Ha külön indukciós hatásokkal kell számolni, pl.
erõsáramú vezetékek, felsõvezetékek, transzformá-
torok, rádió- és tévéadók, amatõr rádió állomások,
kábeltévék, mikrohullámú készülékek, mobil tele-
fonok vagy hasonlók, akkor a vezérlõ jelet szállító
vezetékeket árnyékolással kell ellátni.
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Elektromos bekötés

13. ábra - Euromaxx ZWC...MFA elektromos bekötési rajz   

4.1 Gyújtótrafó
6 Hõcserélõ hõmérséklet határolója
6.3 NTC-melegvíz
18 Keringetõszivattyú
32 Ionizációs elektróda
33 Gyújtó elektróda
36.1 Elõremenõ hõmérséklet érzékelõ 

(a Hõcserélõ elülsõ oldalán)
52 Gáz mágnesszelep 1 (biztonsági)
56 Gázarmatúra
61 Hibatörlõ gomb
68 Gáz mágnesszelep 2 (biztonsági és modulációs)
84 Motor (váltószelep)
135 Fõkapcsoló
136 Fûtõs elõremenõ hõmérséklet szabályozó
151 Biztosíték T 2,5 A, AC 230 V
153 Transzformátor
161 Rövidzár
226 Ventilátor
228 Differencia-nyomás kapcsoló
300 Kódoló csatlakozó
302 Életvédelmi föld csatlakozó
310 Melegvíz hõmérséklet szabályozó

312 Biztosíték T 1,6 A
313 Biztosíték T 0,5 A
314 Csatlakozó a beépíthetõ idõjárásfüggõ 

szabályozóhoz (pl. TA 211 E)
315 Érintkezõ a helyiség hõmérséklet érzékelõhöz
317 Többfunkciós kijelzõ
318 Csatlakozó a beépíthetõ kapcsolóórához 

DT 1/ DT 2
325 Elektromos panel
328 230 V váltóáram csatlakozó
328.1 Csatlakozó a 230 V-os fûtésszabályozóhoz 

(az LS /LR hidat ki kell venni)
363 Égõmûködést jelzõ lámpa
364 Bekapcsolt hálózati feszültség visszajelzõ lámpa
365 Kéményseprõ gomb
366 Szerviz gomb
367 ECO gomb
413 Vízturbina
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14. ábra – TA 211 E beépíthetõ idõjáráskövetõ szabályozó
az Euromaxx fali készülékekhez

15. ábra – Kapcsolási példák a TA 211 E idõjárás-követõ
szabályozóhoz

16. ábra – TA 211 E idõjáráskövetõ szabályozó csatlakoz-
tatása Bosch Heatronic®-hoz

17. ábra – TA 211 E idõjáráskövetõ szabályozó beépítése az
Euromaxx készülékekbe

Idõjáráskövetõ szabályozók beépítése és csatlakoztatása

1 3 4 A F

1 3 4 A F

1 2 3 4

6

31 4

31 4

4100-11.2/G

Bosch Heatronic

1 3 4 A F

1 3 4 A F

ST 5

6
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4(3)

Bosch Heatronic

1 3 4 A F

1 3 4 A F

1 2 3 4

ST 5

6

3 4

4(3)

3 4

4100-10.2/G

Bosch Heatronic
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E
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(EU 3T)

23
0V

50
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(EU 3T)
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18. ábra – RAM modul

TA 21 A, TA 213 A idõjáráskövetõ szabályozókat
RAM modul segítségével tudjuk a Bosch Heatronic®

vezérlõelektronikához csatlakoztatni. A RAM modul
nélkül történõ csatlakoztatással a fenti idõjárás-
követõ szabályozókat túlterheljük és tönkretesszük.
A modul beépítését és csatlakoztatását mutatja a
19. ábra. A RAM modul opciósan megvásárolható
tartozék. 
További kiegészítõ fûtõkészülékeket a TAS 21
kaszkádvezérléssel tudunk a RAM modulhoz, így a
fûtõkészülékhez és annak idõjáráskövetõ szabály-
ozásához csatlakoztatni.

19. ábra – RAM modul beépítése a Bosch Heatronic® kezelõpaneljébe

20. ábra – TA 21 A idõjáráskövetõ szabályozó beépítése RAM modullal

RAM modul és idõjáráskövetõ szabályozók csatlakoztatása Bosch Heatronic® vezérlõ elektronikához
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21. ábra – TA 213 A idõjáráskövetõ szabályozó beépítése RAM modullal

22. ábra – Euromaxx készülékek párhuzamos mûködtetése TAS 21 kaszkádvezérlõ segítségével
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23. ábra – LSM 5 kapcsolómodul

24. ábra – A PB tartály telepítésénél szükséges mág-
nesszelep elektromos csatlakoztatása LSM 5
modullal

25. ábra – Hibajelzés elektromos csatlakoztatása
akusztikus kijelzéssel

26. ábra – Hibajelzés elektromos csatlakoztatása optikai
kijelzéssel (pl. hibajelzõ lámpa)

LSM 5 kapcsolómodul segítségével alkalmas a
falikazán a következõ kiegészítõk vezérlésére:
– MOK motoros füstgázcsappantyú
– helyiségszellõztetés zsalumozgató motorja
– konyhai elszívóventilátor
– PB-gáz biztonsági mágnesszelep
– távoli hibajelzés (hang, fény)
– kétpontos, termosztatikus szabályozó csatlakoz-

tatása
– szellõztetõberendezés késleltetett kapcsolással

A fali gázkazán biztonsági kikapcsolása esetén, pl.
gázhiány miatt, az LS kapcson 230 V~ feszültség je-
lenik meg. A hibajelzés bekapcsol. A hiba kijelzése
mindaddig fennmarad, amíg a hibát ki nem javítot-
ták és a fali gázkazán reteszelését fel nem oldották.

27. ábra – LSM 5 elektromos csatlakoztatása 
a falikészülékhez
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28. ábra – Hômérséklethatároló (B2) csatlakoztatása egy-
körös, melegvíz-tárolóval és tárolótermosztáttal
rendelkezô berendezésekhez

29. ábra – Kétpontos szabályozás, termosztatikus szabá-
lyozás csatlakoztatása

30. ábra – Termikus visszacsatolással rendelkezõ kétpon-
tos szabályozás, termosztatikus 
szabályozás csatlakoztatása

31. ábra – Helyiségvilágítás és késleltetett kikapcsolású
helyiségszellõztetés csatlakoztatása
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TR 100

TR 200

TR 220

Digitális kijelzõ 
Napi program 
Telefonos távvezérlés
Távérzékelés

Digitális kijelzõ 
Heti program
Szabadságos program
Telefonos távvezérlés
Hibakijelzés
Távérzékelés

Digitális kijelzõ 
Heti program
Szabadságos program
Telefonos távvezérlés
CAN BUS vezérlés
Cirkulációs szivattyú
programozás

–

–

–

DT2

DT2

DT2

TA 213 A1
2 fûtõkör 

számára
Szabályozóba építve

Távvezérõbe építve

DT 2

EU 3T

TW2 EU 8T

TA 250 DT1/DT2 TF 20 DT2

TA 270 DT1/DT2 TF 20 DT2

2. Idõjáráskövetõ szabályozók

1. Szobatermosztátok

Szabályozó típusa Programóra 
fûtés számára

Távvezérlõ idõjárás-
követõ szabályozóhoz

Programóra melegvíz
komforthoz

TA 211E 
1 fûtõkör számára, beépíthetõ

TW2

TFQ 2

EU 8T

DT 2 szabályozza

EU 8T
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TR 100

Digitális kapcsolóórával felszerelt
szobahõmérséklet-szabályozó ké-
szülék, beállítási, programozási és
kalibrációs lehetõségekkel, üzem-
módváltó kapcsolókkal, napi egy
bekapcsolási és egy kikapcsolási
idõponttal (ezek a hét minden
napján azonosak). 
Beállítási tartomány 5-30 °C, csat-
lakozás: 24 V DC. 

TR 200

Ceracontrol szabályozócsalád
szobatermosztátja, mely környe-
zeti hõmérséklet alapján vezérel
folyamatos teljesítmény-szabályo-
zású Junkers falikészülékeket. A
beépített digitális kapcsolóóra
naponta 6 kapcsolási pontot tárol,
amelyek két különbözõ hõmér-
sékletû tartományt vált. Magyar
nyelvû kijelzés, szabadságos prog-
ram, beállítási, programozási és
kalibrációs felületek, üzemmód-
váltó kapcsolók, égõmûködést
jelzõ lámpa.
Beállítási tartomány 6-30 °C, csat-
lakozás: 24 V DC.

TR 220

A szobatermosztát felépítésében
és kezelésében megegyezik a TR
200 szabályozóéval. A TR 220 szo-
batermosztát a szobahõmérséklet
érzékelésével felfûtési optimalizá-
lást is tud végezni. Programozha-
tó a meleg víz készítés és a cirku-
lációs szivattyú üzemideje. BUS
rendszerhez csatlakoztatható
4-eres kábellel.
Beállítási tartomány 6-30 °C, csat-
lakozás: 24 V DC.

Kapcsolási vázlat
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TA 213 A1

Falra szerelhetõ idõjáráskövetõ
szabályozó folyamatos teljesít-
mény-szabályozású Junkers
falikazánokhoz radiátors és padló-
fûtési körök számára, beépített EU
1 D digitális programórával. A sza-
bályozón beállítható a fûtési gör-
be, automatikus fûtéskikapcsolás,
minimális és maximális hõmér-
sékletek. A szett tartalmazza a
RAM modult a Bosch Heatronic®

elektronikához való csatlakozás-
hoz. Csatlakozási lehetõség a
TW 2, TFQ 2 T/W távvezérlõkhöz.

EU 8 T

Beépíthetõ analóg egycsatornás
programóra a melegvíz-komfort
programozásához.
Napi programozású, csatlakozás:
24 V DC.

TW 2

Távvezérlõ az idõjáráskövetõ sza-
bályozókhoz üzemmódválasztó
kapcsolóval, hõmérsékletbeállító
gombbal, kapcsolóval a helyiség-
hõmérséklet kompenzálására.
Csatlakozás: 24 V DC.

AF Külsõ hõmérséklet érzékelõ
VF Elõremenõ fûtési

hõmérséklet érzékelõ
MF Kevert hõmérséklet érzékelõ
M1 Keverõszelep mozgató 

motorral (DWM+SM2)
X Hõcserélõ vagy 

hidraulikus váltó
S Biztonsági lefúvató szelep

HKI I. fûtõkör 
(pl. radiátoros fûtés)

HKII II. fûtõkör 
(pl. padlófûtés)

PI  Keringtetõ szivattyú 
I. fûtõkör számára

STR Strangszabályozó szelep 

UPII  Keringtetõ szivattyú 
II. fûtõkör számára

B2 Padlófûtési hõmérséklet 
határoló

AG Zárt membrános 
tágulási tartály

TW2 Távvezérlõ
EU8T Programóra

Falra szerelhetõ idõjáráskövetõ szabályozás programórával 
radiátoros és padlófûtés számára

Kapcsolási vázlat
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TA 211 E
A Junkers Eurostar készülék keze-
lõpaneljébe építhetõ idõjárás-
követõ szabályozás, mely alkal-
mas fokozatmentes teljesítmény
vezérlésre a fûtési görbe beállítá-
sával, automatikus fûtéskikapcso-
lással, minimális és maximális hõ-
mérsékletek behatárolásával, be-
építhetõ EU 3 T, EU 2 D, illetve
DT 1/DT 2 típusú kapcsolóórával,
napi vagy heti programmal, csat-
lakozással a TW 2, TFQ 2 T/W típu-
sú távvezérlõ berendezésekhez.

TW 2

Távvezérlõ az idõjáráskövetõ sza-
bályozókhoz üzemmódválasztó
kapcsolóval, hõmérsékletbeállító
gombbal, kapcsolóval a helyiség-
hõmérséklet kompenzálására.
Csatlakozás: 24 V DC.

DT 2

Beépíthetõ digitális kétcsatornás
programóra: Ch1 (idõprogram fû-
tésre napi három kapcsolási peri-
ódussal) és Ch2 (idõprogram me-
legvíz hõntartásra napi három
kapcsolási periódussal). Napi
maximálisan 3 kapcsolási inter-
vallummal. A kapcsolási periódu-
sok beállíthatók minden napra
azonosan vagy naponta eltérõ
módon.

AF Külsõ hõmérséklet érzékelõ
FB Távvezérlõ

Készülékbe építhetõ idõjáráskövetõ szabályozás és programóra

DT 2

Kapcsolási vázlat
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TA 250

Falra szerelhetõ idõjáráskövetõ
szabályozó melyen beállítható a
fûtési rendszer szabályozási jel-
leggörbéje, automatikus fûtés
kikapcsolás, minimális és max-
imális hõmérséklet. Napi, heti,
szabadságos és gyors felfûtés
program beállítására van lehetõ-
ség. Naponta három fûtési ciklus
állítható be. Külsõ hõmérséklet
érzékelõ és telefonos távkapcsoló
csatlakoztatható. CAN-BUS rend-
szerhez csatlakoztatható. HSM
modul csatlakozásával HMV
cirkulációs szivattyú vezérelhetõ.

TF 20

Távvezérlõ az idõjáráskövetõ
szabályozáshoz üzemmódválasz-
tó kapcsolóval, hõmérsékletbeállí-
tó gombbal, kapcsolóval a helyi-
séghõmérséklet kompenzálására. 
Csatlakozás: 24 V DC. 

DT 2

Beépíthetõ digitális kétcsatornás
programóra: Ch1 (idõprogram fû-
tésre napi három kapcsolási peri-
ódussal) és Ch2 (idõprogram me-
legvíz hõntartásra napi három
kapcsolási periódussal). Napi
maximálisan 3 kapcsolási inter-
vallummal. A kapcsolási periódu-
sok beállíthatók minden napra
azonosan vagy naponta eltérõ
módon.

AF Külsõ hõmérséklet érzékelõ
BM1 BUS modul
HK Fûrési körök
HSM Fûtési kapcsoló modul
KP Keringtetõ szivattyú
KW Hálózati hideg víz
SF Tároló hõmérséklet érzékelõ
TA 250 Idõjárásfüggõ szabályozó
WS Használati meleg víz tároló
WW Használati meleg víz
Z Cirkulációs vezeték
ZP Cirkulációs szivattyú

Kapcsolási vázlat
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TA 270

Ceracontrol szabályozócsalád
idõjárásfüggõ tagja, amely 1
direkt és 10 kevert fûtési kör
egyidejû szabályozására alkal-
mas. Beállítható a fûtési rendszer
szabályozási jelleggörbéje. Napi,
heti, szabadságos és gyors
felfûtés program beállítására van
lehetõség. Naponta három fûtési
ciklus állítható be. Három
készülék folyamatos kaszkádve-
zérlésére alkalmas a készülé-
kekbe építhetõ BM 2 csatlakozó
modul segítségével. Külsõ
hõmérséklet érzékelõ és telefonos
távkapcsoló csatlakoztatható.
CAN-BUS rendszeren kommu-
nikál a készülékbe épített BM1
modul segítségével a Bosch
Heatronic® vezérlõ elektronikával.

TF 20

Távvezérlõ az idõjáráskövetõ
szabályozáshoz üzemmódválasz-
tó kapcsolóval, hõmérsékletbeállí-
tó gombbal, kapcsolóval a helyi-
séghõmérséklet kompenzálására. 
Távvezérlõként tudja érzékelni a
szobahõmérsékletet (öntanuló
funkció). 
Csatlakozás: 24 V DC. 

DT 2

Beépíthetõ digitális kétcsatornás
programóra: Ch1 (idõprogram fû-
tésre napi három kapcsolási peri-
ódussal) és Ch2 (idõprogram me-
legvíz hõntartásra napi három
kapcsolási periódussal). Napi
maximálisan 3 kapcsolási inter-
vallummal. A kapcsolási periódu-
sok beállíthatók minden napra
azonosan vagy naponta eltérõ
módon.

Kapcsolási vázlat

AF Külsõ hõmérséklet érzékelõ
B2 Biztonsági hõmérséklet korlátozó
BM1 Busz-modul
HK0…10 Fûrési körök
HMM Fûtési keverõ modul
HSM Fûtési kapcsoló modul
HW Hidraulikus váltó

KP Keringtetõ szivattyú
M1…10 Keverõszelep állító motorral
MF1…10 Kevert fûtési hõmérséklet érzékelõ
P0…10 Keringtetõ szivattyú
TA 270 Idõjárásfüggõ szabályozó
TF 20 Távvezérlõ
VF Elõremenõ hõmérséklet érzékelõ

1) Ha minden fûtési kör rendelkezik TF 20 távvezérlõvel, akkor a TA 270 felszerelhetõ a kazán mellé.
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A gázkazán beépítési méretei

33.  ábra – Vízszintes szerelõ panellel ellátott kazán 34.  ábra – Függõleges szerelõ panellel ellátott kazán

Vízszintes koncentrikus égéstermék elvezetõ rendszer
AZ 266

32. ábra – Vízszintes égéstermék elvezetés Ø 80/110 mm EUROMAXX zárt égésterû készülékhez
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Példák a vízszintes füstgáz elvezetésre

1: AZ 266
2: AZ 263, 264, 265 (LV ≥ 140 mm)

35. ábra – Oldalfali vízszintes kivezetés
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36. ábra – Kivezetés 2 db 90°-os könyökidomnak

1: AZ 266
2: AZ 263, 264, 265 (LV ≥ 140 mm)
3: AZ 267
4: AZ 268

37. ábra Vízszintes kivezetés ellenállással

Vízszintes kivezetés több könyökkel



2.7.2

55

40.  ábra – Függõleges kivezetés hosszabbítóval

4: AZ 262
2: AZ 263, 264, 265 (LV ≥ 140 mm)

41.  ábra – Függõleges kivezetés elhúzással
4: AZ 262
2: AZ 263, 264, 265 (LV ≥ 140 mm)
6: AZ 268
x: 8 719 918 704
L1: ≤ 2 m

Függõleges koncentrikus égéstermék elvezetõ rendszer
AZ 262

39. ábra  Alapfelszerelésként függõleges füstgázkivezetés ∅ 80/110 mm 
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Függõleges koncentrikus kivezetés könyökidomokkal

Készülékek

ZR/ZWR/ZSR 18, 24-3 AE
ZE/ZWE/ZSE 24, 28-4 MFA
ZR/ZSR 11-3 AE…
ZSR/ZWR 18-5 AE
ZSR/ZWR 24-5 AE
ZW 23 AE
ZS 23 AE
ZWC 24-1 MFA
ZWC 28-1 MFA
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42.  ábra – Függõleges kivezetés 2db 90°-os 
könyökidommal

2: AZ 263, 264, 265 (LV ≥ 140 mm)
3: AZ 267
4: AZ 262
x: 8 719 918 704
L1: ≤ 2 m



Szétválasztott rendszerû égéstermék elvezetés

AZ 273
AZ 277
AZ 284

AZ 280
AZ 281
AZ 282

AZ 175

AZ 262

7 719 001 797 - AZ 278 90º-os 
Ø 80 mm, fehér

7 719 001 798 - AZ 279 45º-os
Ø 80 mm, fehér

7 719 001 799 - AZ 280 Ø 80 mm L= 500mm
7 719 001 800 - AZ 281 Ø 80 mm L= 1000mm
7 719 001 801 - AZ 282 Ø 80 mm L= 2000mm
Mindegyik típus fehér kivitelû

7 719 001 027 - AZ 175
Ø 80/80 –> Ø 80/110mm, fehér

7 719 001 802 - AZ 283 L= 1000mm
Ø 80 mm, fehér7 719 001 803 - AZ 284

Ø 80/110 –> Ø 80/80mm
kondenzátum elvezetéssel

7 719 000 993 - AZ 171 L= 600mm
Ø 80/80 mm, fehér

7 719 001 796 - AZ 277
Ø 80/110 –> Ø 80/80mm

7 719 001 792 - AZ 273
Ø 60/90 –> Ø 80/80mm

Készlet

7 719 001 781 - AZ 262  L= 1350mm
Ø80/110 mm, zománcozott fehér

Készlet
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Nr. 432
7 719 000 763

Lefolyószifon falikészülékekhez. Alkalmas a készü-
lék biztonsági szelepe által lefújt vízmennyiség elve-
zetésére.

LSM 5
7 719 001 570

Kapcsolómodul kiegészítõk csatlakoztatásához és
vezérléséhez, pl: konyhai elszívó ventilátor, távoli hi-
bajelzés, PB-gáz biztonsági mágnesszelep, stb.

TAS 21
7 719 001 186

Kaszkádvezérlés a folyamatos teljesítmény-szabá-
lyozású Junkers falikazánokhoz. Három készülék
párhuzamos vezérlésére alkalmas.

RAM modul
8 747 207 141

Csatlakoztató modul a Bosch Heatronic® vezérlõ-
elektronikához, ez a kiegészítõ teszi lehetõvé a TA
21 A és TA 213 A idõjáráskövetõ szabályozó csatla-
koztatását.

MOK 130-1 (NA 130) 7 719 001 209

Motoros füstgázcsappantyú füstcsõbe történõ be-
építéshez. A mozgató motor 230 V feszültségû.
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TK 1
7 749 900 300

Termosztatikus fej a TV radiátorszelepek helyi-
séghõmérséklet alapján történõ szabályozásához.
Beállítási tartomány 6-28 °C.

TK 2
7 749 900 301

Termosztatikus fej távérzékelõvel a TV radiá-
torszelepek helyiséghõmérséklet alapján történõ
szabályozásához. Beállítási tartomány 6-28 °C.

TV 15 D
7 749 900 405

1/2”-os egyenes radiátorszelep.

TV 15 E
7 749 900 401

1/2”-os sarok radiátorszelep.

TK 3
7 749 900 313

Kézi szabályozófej
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Jegyzetek
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Jegyzetek





Robert Bosch Kft. 
Termotechnika Üzletág
H-1103 Budapest, Gyömrôi út 120.
Tel.: 431-3909, Fax.: 431-3827

M
89

TS
E

U
R

O
M

A
X

X
 (

03
.0

4.
)


